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BBEJIEHUE

AHaM3 JeKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOJI TO3BOJISIET OMPENETUTh CTaTyC IO
«MOpE» B O0IIESI3BIKOBOM CTPYKTYPE COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKA U TTO3BOJISET
BBISIBUTH CTPYKTYPHBIC CBSI3W MEXKAY CIWHHUIIAMH IIOJISl, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS
YHUKAJIbHBIMH U HEMTOBTOPUMBIMHU. UEOBEK B MPOIECCE OTPAKCHHS OKpYKaroIei
JCHCTBUTEIIPHOCTH  YCTAHABIWBACT MBICJCHHBIC OTHOIICHHUS C  Pa3JIMYHBIMHU
00BEKTaMH, KaTeTOPU3UPYET PA3IMYHBIC OTHOIICHUS B CBOEM CO3HAaHWUHU. JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOE TIOJIC SIBISICTCS TMPSMBIM OTPaXEHUEM BBICTPOCHHBIX CBS3CH
OTHOCHTEIFHO OTPEJICIICHHOTO0 0ObEKTa B YEIIOBEYECKOM CO3HAHHH.

JIekcuKo-ceMaHTH4YecKoe Tojie (OpPMHUPYETCS B TIPOIECCEe pPENpe3eHTAINN
CTPYKTYpPBl BHYTPEHHETO MHpa B S3BIKOBOM pEaJbHOCTH, TO €CTh JICKCHUKO-
CEMaHTUYECCKUE TIOJISI OTpPa)kaloT OCOOCHHOCTH (OPMUPOBAHHMS BHYTPCHHETO
CO3HAHHUS, YTO SBJSIETCS OCHOBHBIM BOIPOCOM JUISI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH.

AKTYaJbHOCTh HCCJIEOBAHUS ONPEICIICTCS TEM, YTO aHaln3 JIEKCHUKO-
CEMAHTHYECKOTO TIOJNISI «MOpE» IO3BOJIUT BBISIBUTH CTPYKTYpPHBIE CBSI3H MEXIY
JCKCUYECKUMH CIMHUIAMU W W3YYHTh MEXaHU3Mbl (OPMHUPOBAHUS BHYTPCHHEH
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa 4Yepe3 PENpe3eHTANNI0 B sA3bIKe. JIGKCHKO-CEeMaHTHIECKOE
MIOJIE «MOpPE» aKKyMYJIUPYET B cebe BCE JICKCHYECKHE CIMHHUIIBI, KOTOPBIC YEIOBEK
dbopMupyeT B CBOEM CO3HAHMHM OTHOCHTEIBHO (heHOMEeHa «mMope». TakuM obOpaszom,
pedb UAET 00 H3yUYeHUH CTIOCOO0B BRIPAKEHUSI BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI B IEKCHUECKHUX
eAMHUIIAX, YTO MPECTABISET OCOOBII MHTEPEC ISl COTIOCTABUTEIHLHOM JIMHTBUCTUKHU
Y JJI1 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU HAa COBPEMEHHOM JTarle.

AKTyanbHBIM H3y4Y€HHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TIONS «MOpPE» SBISCTCS
TaKKe 10 TOM MPUYHMHE, YTO MOSBIISETCS BO3MOKHOCTh H3Y4YUTh (PEHOMEH «MOpE», KaK
OTJICTIBPHYI0 CaMOCTOSITENIBHYIO KYJIBTYPHYIO 001acTh, BBIICIUTH Pa3IMYHBIC
CMBICIIOBBIE KOMIIOHEHTHI, (JOPMHUPYIONTUX KOHIIETIT «MOPE».

[IpakTuuecknii aHanMM3  HAmpaBlIe€H HAa  BBIJACICHHE  WHTETPATHHOTO
CEMaHTUYECKOTO TMpU3HAKA, KOTOPHIM OOBENMHSIET BCE CAWMHHIIBI JICKCUKO-

CCMAHTHUYCCKOI'O IIOJId «MOPE», TO €CThb HA BBIACICHUC AOpa, HHTCIPAJIBbHOIO
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MpU3HAaKa, KOTOPbIKH U OOBEIUHSIET BCE OCTAJbHBIC SI3BIKOBBIC €UHUIIBI B €IMHOE
JICKCUKO-CEMAaHTUUYECKOE TII0JIe «MOpe». Takoh MOAXOJ TO3BOJUT BBIACIUTH
CTPYKTYpPHBIE CBSI3U BCEX JIEKCMYECKUX EIUHUIl JIEKCUKO-CEMAaHTHUUECKOTO MOJs
«MOpE» B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

[eabio ucciaenoBaHusl SBISIETCS BBISBICHUE HEPAPXUUYECKOU CTPYKTYPhI U
JIEKCUYECKUX €IMHUI] JIEKCUKO-CEeMaHTHYECKOT0 TIOJIsI «MOpPE» Ha MaTepualie poMaHa
P. CtuBencona «Treasure Island».

[lenb MO3BOJISIET BBIIBUHYTH CIAEAYIONTUE 3a1a4U UCCJIeI0BAHMS:

1) IByunTth JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOE TI0JI€, KaK €IMHUILY SI3bIKA, PACCMOTPETH
OCOOCHHOCTHU MPOSIBIICHUS] CUCTEMHOCTH B SI3BIKE.

2) Omnucath CTPYKTYpHbIE M CEMAHTUYECKHE CBSI3M BHYTPH JICKCHKO-
CEMaHTHYECKOIO IOJIS.

3) U3yuuThb CTPYKTypHBIE OCOOCHHOCTH JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO IIOJIs
«vope» B pomane P. Ctuencona «Treasure Island» (BBISIBUTH CTPYKTYpYy — sIpoO,
OJIMYKHIOIO U TaJbHIO0 TIepr(epHIo, TPAHUIIbI [TOJIST U PACIIUPEHNE TPAHHUI).

4) BBISBUTH JIEKCHYECKHE €IUHHIIBI, (POPMHUPYIOIINUE JICKCUKO-CEMaHTUYECKOE
nosie «Mope» B pomaHe P. CtuBencona «Treasure Islandy.

O0BbeKTOM HCCJIeI0OBAHUS SIBISCTCS JEKCUKO-CEMaHTHYECKOE TI0JIe «MOpPEe» B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

IlpexmeToM  Hcciaeq0BaHMsl  SBISIIOTCS  CTPYKTYpHBIE  OCOOCHHOCTH,
COCTABJISIOIINE SJIPO U TIepUDEPUIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO ITOJIST «KMOPE» B pOMaHe
P. CtuBencona «Treasure Islandy.

Teoperuueckoii 0a30ii wuccjeI0BAHUA SBISIOTCS Y4YeOHUKH, YydeOHBIC
MocoOms, JUCCEpPTAIlMA M CTaThU IO TEME MCCIICIOBaHMS, PabOThl TaKMX aBTOPOB,
ABanecsin X.I'., bBabymkun A.I1., Byposa M.JI., Bonsuukosa E.A., I'epacumosa JI.A.,
I'puroposa JI.D., O6Bunnea H.B., Cycnosa C.C., 3aiiueBa 10.B., Benauna T.W.,
Edpemona M.II., Kpusomeesa F0.M., IlImenesa, E. 1O., SAxosnesa E.C. u np.

MatepuajioM TNPaKTHYECKOro HCCJIe0BaHusl sBIseTcs pomMaH P.

CruBencona «Treasure Islandy.



MeTtoab! ucciaenopanusi. B pabore ObuT HCTIOJIB30BAH OMUCATEIbHBIA METO/I,
METOJ] CEMaHTHYECKOTO aHaln3a, a TakKe METO/Abl CIUIOINIHOW BBIOOPKH H
KOJIMUECTBCHHOI'O aHAJIM3A.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTDb JIAaHHOU PabOTHI ONpENEesieTCs BO3MOKHOCTHIO
NPUMEHEHHUS €€ PE3YJIbTAaTOB B IPAKTUYECKOM KYPCE aHTJIIMUCKOTO S3bIKA, & TAKKE IS
JIaJIbHEUIIIETO UCCIICIOBAHUS TaHHON TEMBI.

CrpykTypa padoThl ONpeneisieTcss MOCTABICHHBIMU HCCIIEA0BATEIbCKUMU
3alayaMyd M BKJIIOYAET BBEJCHUE, JBE TJIABblI, COMPOBOXKIAIOIIMECS BBIBOJAAMH,
3aKJIFOUYEHUE, CIIMCOK UCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI.

AnpobGanusa padoTsl. Pe3ynbTaThl HcciieIoBaHus ObUTH MIPEACTABICHBI B BUJIC
JOKJaJa Ha CTYJICHUYECKON HaydyHOW KoH(pepeHIHH [ocymnapCcTBEHHOW MOJISIPHOU

akagemuu (PITMY, Cankr-IletepOypr) 22 anpens 2022 r.



I'nasa 1. TeopeaneCKne OCHOBBI aHAJIN3a JICKCUKO-CEMAHTHYECCKOI'0 IMOJIA, KaK

C¢INHUIbI A3bIKA

1.1 JIekcuKO-CeMaHTH4YECKOE 10JIe, KAK MPOSIBJICHHE CHCTEMHOCTH B SI3bIKe

Jlexcuueckass cucrema HauOoJiee TOJTHO M aJICKBAaTHO OTpPaKaeTcs B
CEMaHTHYECKOM T10JI€ — JIEKCHUECKON KaTeropuu BhICIIETO Topsiaka. CeMaHTHYECKOe
nosie (CII) onpenensiercs, Kak MepapXuyeckasi CTPYKTypa MHOXKECTBA JIGKCUYECKHUX
¢IMHUIL, 00BETMHEHHBIX 00IIUM (MHBApUAHTHBIM) 3HaYeHUEM [3].

Pa3HOBUIHOCTBIO CHUCTEMHBIX CBSI3€H  SIBJISICTCS. CTEMEHb JIEKCHYECKOU
COYETaEMOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUI] JPYT C APYTOM, KOTOPasi BEIPAXKACTCS MPU MOMOIIU
CUHTarMaTU4eCKUX OTHOIICHUM, YaCTO BIUSIONIUX M HA Pa3BUTHE HOBBIX MMAPAJIUTM.

[TapagurmaTiueckue W CHHTarMaTUYECKHE OTHOIIEHUS BHYTPU JICKCHKO-
ceMantrueckoro o (JICII TecHO cBsizaHBI MEXTy COOOH, OHU 00PA3YIOT CIIOKHYIO
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKYI0O CHUCTEMY, KOTOpasl SBISIETCS YacThlO OOIIESI3bIKOBOU
cucteMbl. {751 ocymiecTBiIeHUs mpoliecca OOIIEHHUS U BBIMOJHEHUS 3a]1ad, CTOSIIUX
nepes rOBOPSIIUM B MPOIECCe KOMMYHHUKAIIMH, B SI3BIKE CYIIECTBYIOT CIEIUAIbHBIC
equHuIbl. Takue eIWHMIIBI SIBISAIOTCSA TOTOBBIMH K YIOTPEOJICHUIO CIIOBaMH, C
MIOMOIIIbIO0 KOTOPHIX YEIOBEK MOXKET Ha3bIBaTh MPEIMETHl M CBOMCTBA OKPYKAIOIIIETO
MHpa, SBICHUS CBOEM ICUXUYECKOW W YMCTBEHHOW JESITEIbHOCTH, YCTOMYMBBIE
CIIOBOCOYETaHUS MW T.A. B 00meid COBOKYNMHOCTH TaKW€ €IWHHIIBI, KOTOPHIE
MPEICTABIAIOT COOOM CTPOUTENBHBIM MaTepua JJiI KOMMYHUKAHTOB, ()OPMHUPYIOT
CUCTEMY JIEKCUUECKUX €AUHUIL A3bIKA, TO €CTh €r0 CIIOBAPHBII COCTAaB.

[log nekcuyeckuM 3HAYEHUEM CIIOBA MOHUMAETCS COOTHOILIEHUE 3BYKOBOM
000JIOYKH CIIOBA C COOTBETCTBYIOIIMMH MPEAMETAMH WM SIBICHUSMU OOBEKTUBHOUN
NEUCTBUTENBHOCTH. Jlekcrueckoe 3HAYeHHUE COAEPIKUT CYIIECTBEHHbIE MPU3HAKH,
MPUCYIINE TPEAMETY, NEUCTBUIO, SIBICHUIO, KOTOPbHIE MOMOTAIOT OTIUYUTH OJUH
npeaMer oT aApyroro. IlocpencTBoM JEKCHMUECKOTO 3HAYEHUSI PACKPBIBAIOTCA
MPU3HAKKA, MO KOTOPBIM OIpEIENsAoTCs OOIlMe CBOICTBA, YCTaHABIMBAIOTCS

pas3|uusl, Py TOMOIIH KOTOPBIX BBIJIEISIIOTCS TPEIMET, siBlicHUE. [5]
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CornacHo knaccudukanuu Crepauna M. A., cTpyKTypa JIEKCUYECKOT0 3HAUECHUSI
oOnazaeT cieayouMMu xapakrepuctukamu. [Ipexnae Bcero, 3HaueHUe €cTh cUcTeMa
MUKPOKOMIIOHEHTOB, OTpa)alollUX B S3bIKE pa3IMYHbIE CTOPOHBI U CBOMCTBA
MIPEIMETOB U SIBJIICHUM, — CEM, KOTOPbIE 00Pa3yIOT CTPYKTYPY, TO €CTh CEMEMY.

B naHHO# cucTeMe BBIACIAIOT MAKPOKOMITOHEHTHI [15]:

- I€HOTATUBHBLIMH,

- KOHHOTaTUBHBIH,

- JIpyrue MakpOKOMIIOHEHTbI, KOTOpbIE 00J1aJIal0T MOJIEBOU CTPYKTYPOil.

B 3HaueHuu BBIAEISIOT A7Ip0o, 00pa3yrolieecs MOCTOSTHHBIMU, CYIIECTBEHHBIMH,
SPKUMHU CEMaHTUYECKUMH KOMIIOHEHTaMU, U TIepudepuIo.

SAnepHbie ceMbl, MPOTUBOIMOCTARIISISI CBOM 3HAYEHUS JPYTUM B CHUCTEME S3bIKa,
COCTaBJISIOT OCHOBY TMapajJurM, BHYTPUCTPYKTYPHBIX MPOTHBOIOCTABICHHUI;
nepudepuitHple  ceMbl  JOMOJHSIOT  sAEpHbIE, TEM CcaMbiM  OOYCJIOBIIUBas
CEMaHTHYECKOE Pa3BUTHE U KOMMYHHKAaTHUBHOE BapbUPOBAHUE CIIOBA.

Crepuun M.A. oTMeuaeT, 4To rpaHulla MEXIY SACPHBIMU U MEpUPEPUITHBIMU
ceMaMU HeudeTKas, U BbIIENseT OMMKHIOI U JajJbHIOW NepU(Eepuro 3HAYCHHs, MPU
3TOM CEMBI B COCTABE OJJHOTO 3HAYEHUSI MOTYT MOBTOPATHCS U B IPYTHUX.

Kpome Toro, 3HaueHust MOTyT BCTynaTb B CHHOHUMUYECKUE, aHTOHUMUYECKUE,
TUIIOHUMHUYECKHE M TUNEpOHMMUYECKHe oOTHoumieHus. Cema MpeAcTaBisieT coOoi
MHUKPOKOMIIOHEHT, XapaKTepU3YIOLIUNA OTAENIbHbIE CTOPOHBI MpeAMETa HOMHHAIUU
WM OTHOILIEHHS K HeMmy. CeMbl BKIIOYAIOTCS B JEHOTATUBHYI0 U KOHHOTAaTUBHYIO
COCTaBJISIIOIIYIO JIEKCHYECKOTO 3HAUEHUS, KOTOPOE OTPaKaeT KOHKPETHbIE TPU3HAKU
SBIICHUS, 00O03Hayaemoro ciioBoM. Cema SIBISIETCS OINEpalMOHAIBHONW €IUHUIICH
aHaJgu3a NOpPU HUCCIEJOBAHUM CEMAHTUYECKOrO TMOJSl U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHX
BapraHToB (JICB) clioB M yCTaHOBJICHHH WX CXOJICTBA U paznuyums [15].

Tepmun «iekcuko-ceMantuueckoe mozne» (JICII) Bomen B akTUBHOE
ynoTpeOiieHue nocie Bbixona B cBeT pador U. Tpuepa u I'. Mncena. B Hactosiiee
BpeMsl MOHATHE JIEKCUKO-CEMAHTHUUYECKOIro TMOJIsl MOSBISATHCA B paboTax y4yeHBIX-

JIMHIBHUCTOB Pa3HBIX CTpaH WU Pa3HbBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ A3BIKO3HAHUA
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B camom o6miem Buae nexcuko-cemantuueckoe mnose (JICII) mpencrasisiet
co00li KOMOMHAIIMIO TPYMIBI CJIOB, KOTOpPHIE B3aUMOJEHUCTBYIOT, JOMHUHUPYIOT,
pa3uyalT U 3aBUCAT JApyr oT Jjpyra. CeMaHTHYECKUN OMana3oH KOMOWHAIUU
Ha3bIBACTCS JUANIA30HOM IOJIEH JIGKCHMKO-ceMaHTu4eckoro mos [13].

Kak otmewaer yuensii KapaynoB IO.H. nekcuko-cemaHTHYECKOE TMONE
MpeCTaBIsieT COOOU IPYIITY CIOB OJJHOTO SI3bIKA, TECHO CBSI3aHHBIX JAPYT C APYTOM I10
cMbicTy. TpakToBKa JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TMOJS B JIAHHOM Cllydae SIBISETCS
IIUPOKOM, TIPH ITOM JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOE TI0JI€ OTIPEICTIACTCS KaK nepapXxuiecKkast
CTPYKTypa MHOXKECTBA JIGKCHYECKUX €IUHUI], KOTOPhIE 00BhEAUHEHb HHBAPUAHTHBIM
3HAYCHHEM U OTPAKAIOT B SA3BIKE OMPE/ICICHHYIO OHATUIHYO0 cdhepy [11].

JlekcuKO-ceMaHTUYECKOe TOJie BKIIOYaeT B ceOs cloBa, OTHOCSIIHUECS K
pPa3IMUHBIM YacTAM pedH, (pPa3eoioTU3Mbl, B TOM YHCJIE W HAXOJAIIUXCS BHE
NPENIeTIOB JUTEPATYPHOTO S3bIKa. JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOE Ioje 00yanaeT psjioM
OPU3HAKOB, CPEOU KOTOPBIX OJHUM M3 CaMbIX BaXKHBIX SABISIETCA CHUCTEMHOCTD,
BBIPAXKAIOIIASACS HAJTUYUEM TUIIOHUMOB U TUIIEPOHUMOB [2].

[TocKONIbKY MOMHMO JIEKCHUKO-CEMAHTUUYECKOTO TOJIA CYIIECTBYIOT U JAPYTrHe
BO3MOXKHBIE MyTH Kiaccuukanuu nekcudyeckux oOpazoBanuid, Kapaynos FHO.H.
npejuIaracT ciaeayroliee paszaeienue chep gexcuku [11]:

CII — cemaHTHYECKHE TTIOJIS;

JICII — nexcuKo-ceMaHTHYECKHUE T10JIS;

JICT — nekcuKo-ceMaHTUYECKHUE TPYIIIbI;

Jlexcuueckre eIMHUIBI BKIIOUAIOTCSA B OMPEACICHHOE CEMaHTHUECKOE TI0JIe Ha
OCHOBaHMHM TOTO, YTO OHHU COJIEPKAT OOBEIAUHSIONIYIO WX apXHCEMy, HaIpHuMmep,
«BpeMsi» — I BCeX 0003HAYCHUI BPEMEHH, «POACTBEHHUK / POJICTBEHHUIIA» — JJIS
BCEX HAMMEHOBAHUH POJICTBA, KIIBET» — JJIsI BCEX IBETOOOO3HAUYCHH U T. .

JlekcHKO-CEMaHTUUECKOE MOJIE XapaKTEPU3YeTCs] OJHOPOJHBIM MOHSATUWHBIM
COJIEp’)KaHHEM CBOUX €JMHULI, TO3ITOMY «CTPOEBBIMU PJIEMEHTAMMU» OOBIUHO SIBIISIFOTCS
HE CJIOBA, COOTHOCUMBbIE CBOMMH 3HAYEHUSMH C Pa3HBIMHU MOHSITHUSIMHU, HO JEKCUKO-
CEMaHTHYECKHME BapuaHTbhl. MHOro3Ha4yHbIE CJIOBa Yalle BCEro BXOAST CBOUMH

Pa3IMYHBIMU 3HAYECHUSIMU B pa3Hble cemMaHThuueckue nous [11].
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[TonsiTue «moine» abCOMOTHO MO CBOEU MPUHIUIIUAIBHONW CTPYKTYpE U BMECTE
C TeM OTHOCUTEIHHO B HEMOCPEJICTBEHHOM aHAJIM3E JICKCUKH, OOBIUHO OrpaHUYEHO
OIPEAECICHHON HCCIIEN0BATENbCKON 3anadeil. JIECKCUKYy MOXXHO IPEACTaBUTH B BUIE
MepapXuM CEMaHTHYECKUX IMOJIeH pa3HOTO paHra, B BHJE CTPYKTYphl Te3aypyca
uaeorpaguyeckoro, OHOMACHOJIOTUYECKOTO CjoBapsi): OOJbIINE CEMaHTHYECKHUE
chephbl JIEKCUKU ACISITCS Ha KJIACCHI, KJIACChI HA MOJKIJIACCHI U T.]I.

DneMEeHTapHBIM CEMaHTHUYECKUM MUKPOIIOJIEM SBJISIETCS] IEKCUKO-
ceMantuueckas rpymima (JICI') — oTHOCUTENIBbHO 3aMKHYTHIN Psifl IEKCUYECKUX €AUHUIL
OJIHOW YacTH peyH, 00BEIUHEHHBIX apXUCEeMOil 0ojiee KOHKPETHOTO COJEpPKaHUS U
HepapxXudecku 0osiee HU3KOTO MOPsIKa, YeM apxucema moss [5].

Cemantuueckoe mone (CII) u nekcuko-cemantuueckas rpynna (JICT), kax
CrOCOOBI OTPAKEHHMS, XapaAKTEPHU3YIOTCS COIMAIbHON, HCTOPUKO-TEHETUYECKOU H
WHIMBUTYaJIbHON 00YCIIOBICHHOCTHIO, B 3HAUUTEIILHOM MEpe HAIMOHATbHBI.

OnHako JEKCMKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIbI BXOASAT B CEMaHTHUECKOE MOJIE, TaK
kak CII sBiseTcst 60j1ee MIMPOKUM 00BEAMHEHUEM JIEKCHUeCKHUX eauuuir [111]

Hekotopele yuenslie, B yacTHocTH, [lonsgHuyk O.b oTmedaroT, 4TO JEKCHKO-
CEMaHTHYECKasi TpyImma MpeACTaBIseT co0o0il 000N CeMaHTUYECKUW KIlacc CIOB
(JtekceM), 0OBENMHEHHBIX apxuceMol (001masi, CBOWCTBEHHAas BCEM EIUHHUIIAM
OTIPEJICIICHHOT0 Kjlacca, ceMa, OObEIUHSIONIas €IMHMIIBI B KJIacC) M YacTepeyHOM
OTHECEHHOCTHIO (IIPHUHAICKHOCTD CJIOB K OIpeAcIeHHOM yacTu peun) [13].

[lonsiTHe JEKCHMKO-CEMaHTHYECKas TpYyINa HapsAay C CHHOHUMHYECKUMU
psAIaMHU, JEKCUKO-CEMaHTUUECKUMU BApUAHTAMU CJIOB U IPYTUMHU IPYIIIIAMU SIBISETCS
Pa3HOBUAHOCTBIO CEMAHTUYECKUX IMOJel. B JIeKCMKO-CEMaHTHYECKYI0 TpyIIly
BKJTFOUYAIOTCS] TAKUE CMBICIIOBBIC TPYIIIBI / PSAABI KAK CHHOHMMBI, aHTOHUMBI.

Bce uiieHbl rpynmnbl SIBIASIOTCS COTUITOHUMAMU 0 OTHOILIEHHUIO IPYT K APYTY,
TaK Kak Ha3bIBaIOT BHJIOBBIE MOHATHUS OJHOTO poja. PomoBoe cioBo (rumepcema,
apxucema) Mo OTHOIIEHUIO K KaKJIOMY U3 YJICHOB JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOU TPYMIIbI
SIBJISIETCS TUTIEPOHUMOM; POJOBHUAOBBIE Maphl IJ1arojoB — TMNOHMMaMU. B nekcuko-
CEMaHTHYECKUX TpyIIax, TakuM o0pa3oM, MPUCYTCTBYIOT €Ill€ HECKOJIbKO BUJIOB

OTHOIIICHUH: TOXJIECTBO, IIPOTHBOIIOCTABIICHHUE, TIEpECeUCHNE, BKItOUCHHE [4].
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JIoMUHUpYIOIIMIM BUJX CBS3€M B JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM Ipynme —
napagurmatuyeckue. llpu 3ToM TUIIOM OOBETUHEHHUSI CIIOB SBIISIOTCS TEMAaTHUECKUE
rpynnsl (TI'). TemaTtudyeckue rpynmnsl OpeacTaBiISIOT cOOOM Tpynmbl CI0OB, KOTOPBIE
OTHOCSITCSL K Pa3HBIM YacTsIM peud U 00bEJUHEHBI OOIIHOCTBIO TeMBI [17].

CrnoBa 00beIUHSIOTCS KaK HA OCHOBE MapaJMTMAaTHYECKUX, TaK U Ha OCHOBE
CHHTAarMaTU4YeCKuX cBsi3ed. B Tematnueckue rpynmnsl BxoasaT pasHsie JICT.

Jlekcuko-ceMaHTUUYEeCKOe Tojie, TakuM oOpa3oM, Oojee  OOIIMpPHOE
00beIMHEHUE, YEM JIEKCUKO-CEMaHTUUYEeCKas IPYINa U TeMaTH4YecKas Tpymra.

JIekcMKO-CEeMaHTUYECKOE TI0JIe BKJIIOYaeT B Cce0S HECKOIBbKO JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX TPYMM U APYTUX CEMAHTUYECKUX OOBEIUHEHHU I MapaJurMaTHIeCKOTO
U CHHTarMatuuyeckoro tumna. Takum oOpa3oM, €clii TeMaTH4ecKasi Tpymra oTpakaeT
yieHeHue kaptuasl Mupa, To JICII otpakaeT noHsTUliHBIC cPephl U OTHOIICHUS [8].

OcHOBHasi eAMHUIA JEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOTO IMOJISI — CJIOBO B OJHOM W3
3HauYeHUH (JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUU BapUAHT).

Kax bt nekcuko-ceMaHTU4YeCKuil BapuaHT cioBa (takke JICB) BkiroyaeTcs B
TP BUJA CMBICTOBBIX OTHOIIEHUN:

- CHHTarMaTU4eCKHe OTHOLIEHUS;

- MApaIUTMAaTHYECKUE OTHOIICHUS;

- ACCOLIMAaTUBHO-AEPUBALIMOHHBIE OTHOILICHUSI.

Bokpyr Kaxaoro JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO BapuaHTa oO0pa3yeTcsi CBOe
Mukponose. IIpuueM BaXKHEUIIMM CTPYKTYPHUPYIOIIUM OTHOLIEHHEM JJIEMEHTOB B
CEMaHTUYECKOM MOJIE SIBJISIETCS TUIIOHUMUS — UEpApXUUECKasi CUCTEMA, OCHOBAHHAS
Ha pOJOBHJIOBBIX OTHOLICHUAX. B OCHOBE THUIIOHUMHUM JIEKUT OTHOILICHUE
HECOBMECTUMOCTH — CBOWCTBO CEMAHTHUYECKUM OJHOPOJHBIX JIEKCUYECKUX CIMHUIL,
COOTHOCSIIIMXCS C TIOHATUSMH, 00BEMBI KOTOPBIX HE TiepeceKaroTcs [7].

['unoHumus mpeacTaBiaseT COOOM BKIIOYEHHE €IWHMI] B COOTBETCTBYIOIIWM
KJIACC HAMMEHOBaHWW. B 4yacTHOCTH, CJI0OBa, COOTBETCTBYIOIIME BUAOBBIM MOHATHIM
(mynens, pgor, oBYapka, Oop3as, CHaHWENIb), BBICTYMAIOT KAaK FTUIIOHUMBI MO
OTHOILIEHHIO K CJIOBY, COOTHOCSILIEMYCS c POAOBBIM MTOHATUEM

«cobakay, TUIIEPOHUMY, U KaK COTUTIOHUMBI 110 OTHOIIIEHUIO JIPYT K JIPYTY.
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1.2 CTpyKTypHBIC H CEMAHTHYECKHE CBSA3M BHYTPH JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOI0

moJis

AHanM3 JEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOJS MOAPa3yMEBAET aHAIH3 CTPYKTYPHI.
MHorue JMHTBUCTBHI OMPEACTSIOT CTPYKTYPY JEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO IOJsl, B
gactHoctr, FO.H. KapaynoB oTrmedaer, 4To JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOE TOJEe HMMEET
CIICAYIONIYIO CTpYKTYpy [11]:

- Ha3BaHHE (UM TI0JIsN);

- 471po (KIIFOYEBBIE CJIOBA):

- CHHOHUMBI,

- aHTOHUMBI,

- ICpUBATHI,

- TAMIMYHASI COYETACMOCTb;

- nepudepus [11].

Crnemyer OTMETHUTH, YTO JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHUM TIOJSM OIHOTO CJIOBA B
AHTJIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX CBOMCTBEHHBI CXOJICTBA B CTPYKTYPE, B OCHOBHBIX
TUMAaX CEMAaHTHYECKUX KOPPEISAIUI BHYTPH I0JISA, B OOIIMX CIIOCO0aX MpeICTaBICHUS
ITHX KOPPEISHUNA U B CCMAHTUKE COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB.

Otnuumst OOHAPYKMBAIOTCS B KAKIOM S3BIKE B 3HAUCHUSAX JICKCEM,
00pa3yoIInX JEKCUKO-CEMaHTUIECKOE TI0JIE, B MX CBA3AX APYT ¢ apyroM. [Ipu 3Tom
CJIOBa, BhIpaXkaroliue HauOojiee oOllee MOHATHE B PYCCKOM SI3bIKE, UMEIOT Oosee
Pa3BETBICHHYIO HEPAPXUUYECKYI0 CTPYKTYpy 3HAUEHHs, YeM B aHIVIMHCKOM, TJe
OOJIBIIMHCTBO 3HAUCHUH TpECTaBlIeHO pa3HbiMu cioBamu [20].

WuTerpanust crnoco0OB HAy4YHOTO HCCIIENOBaHUS C TOYKU 3PEHUS PA3IUYUN
muddepeHnnaIbHbIX CEM W C TOYKH 3PEHHS TUIOB (OPMATBHBIX CEMaHTUYECKUX
OTHOILIEHUI MEXIy JIeKceMaMu 00ecrevynBaeT KOMIUIEKCHBIN MOJIX0M K BBISIBICHUIO
CUHOHUMHUYECKUX U aHTOHUMHUYECKUX KOPPENALUN B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM MOJIe
oTHOmIEHUS.  PaccMOTpeHHEe  AHTOHMMHUYECKHMX  KOppelsiuid B TECHOM

B321HMOI[CI>1CTBHH C CHHOHUMHUYCCKHNMHN B JICKCHUKO-CCMAHTHYCCKOM IIOJIC ITO3BOJIACT
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0oJiee TOYHO OMUCATh HE TOJILKO JaHHBIE CEMAHTUYECKUE KaTerOpPUH, HO U BBISIBUTH
crenuduyeckrue 0COOEHHOCTH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MO B 000MX A3bIKaX.

Tunonoruyeckue OCOOEHHOCTH S3bIKOB OTpaXKaroTCs u Ha
CII0BOOOpa30BaTEeIbHOM YpoBHE. B pycckom s3bIke CIOBOOOpa30oBaTEIbLHBIM
CpelICTBaM OTBOJUTCS OOJiee 3HAUMTENbHAs POJIb B CEMAHTUUYECKON CTPYKTYypE MO,
YeM B aHIIMICKOM. Pe3ynbTaToM aHaIMTU3MAa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa SIBJISETCS TO, YTO B
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM TO0JI€ OTHOILIEHUSI KOJMYECTBO CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
CPEICTB MEHBIIIE, YeM B PYCCKOM, HO CUCTEMHOCTh yIIOTPEOICHUS BBIIIE.

CUHOHMMUYECKUM PSAJIOM B paMKax JIEKCHKO-CEMAaHTUUYECKOTO IO
Ha3bIBaeTCs 0OJIee y3Kas CEMaHTUYECKasi IPYMIUpPOBKa CJIoB [6].

CrnoBa, KOTOpbIE BXOJAT B OJITUH CHHOHUMUYECKUH DPsifl, COJIEPKAT B Ka4eCTBE
00s13aTeNIbHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS MOKA3aTeIM UX MPUHAJJICKHOCTH K OJHOMY
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOMY DSy U TOW WJIM WHOM MOATrpyIe B ero npenenax. Kpome
TOT'0, CJIOBA CHHOHUMUYECKOTO Psifia OJJHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO MOJIS TOTHKHBI
UMETH JIBa WK 0oJiee OOIIUX KOMIIOHEHTA B COMOCTABISIEMbIX 3HAUCHUSIX.

[Tpr 3TOM KOMIOHEHTHI 3HAYEHUSI OOBEIUHSIOT UX B 0COOYI0 MUKPOCUCTEMY
BHYTPU JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO psA/la M OTIWYAIOT OT JPYTUX CHHOHUMHUYECKUX
TPy, KOTOPbIE BXOAST B OJIUH U TOT K€ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM PSI.

JlaHHble KOMIIOHEHTHI 3HA4YEHUSI B CBOEH COBOKYIMHOCTH COCTaBISIOT
CMBICJIOBOM MHBAPUAHT, CMBICJIOBOE SIIPO CHHOHUMHUYECKOTO psaa [12].

Takum 00pa3zoM, JTEKCUKO-CEMAaHTUIECKOE TOJIE, KaK 0co0as SA3bIKOBAs CHCTEMa
MIPEICTABIISAECT COOOM CIOKHYIO S3BIKOBYIO CTPYKTYPY, CTPYKTYPHBIN KapKac KOTOPOi
o0Opa3yeTcsi COBOKYITHOCTHIO BCEX MapaJUrMaTHUECKUX IPyNnupoBoK. CyIiecTByeT u
Oonee AeTanbHas CTPYKTYPHU3ALHMS JIEKCUKO-CEMAHTUIECKOTO OIS

CornacHo Touke 3peHusi ydeHoro CtepHuHa M.A. B cocTaBe JEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO TOJISI BBIACISIOTCS:

— S1po;

— TpusiepHasi 30Ha;

— mepudepus [15].

SAapo nonist B paBHO UMEHH, O0LIEMY 3HAUCHUIO, apXUCEME.
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[MpusigepHas 30Ha NpPEICTABICHA CIWHUIIAMH C MEHBIIUM KOJIUYESCTBOM
g depeHIrnanbHbIX CEMAaHTUYECKUX IPU3HAKOB.

[lepudepuss npencraBieHa s3bIKOBBIMU CIMHUIIAMH, OOJIAAOIUMU Ooliee
HACBIIICHHBIM,  CJOXHBIM,  CIHCIHAIM3HPOBAHHBIM  COICPKAHUEM,  TECHO
B3aMMO/ICHCTBYIOIINE C WICHAMHU CMEXHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYCCKHX TTOJICH.

SInepHbIe KOMIIOHEHTHI CIICIUATU3UPYIOTCS HA BBIMOJIHEHUN (YHKIUN IO,
OoJiee 4acTOTHBI U 00s13aTeNbHBI sl Touis. [lepexo oT siapa U npusiiepHoi 001acTH
K mepudepun B paMKax yKa3aHHOW MOJETH OCYIIECTBIISCTCS MOCTEIICHHO, HE MMEET
YEeTKUX TpaHuil. [Ipu 3TOM apyrue MoOJAEIH TOJsi MOTYT MMETh JOMOJHHUTEIbHBIC
CBOMCTBA, XapaKTEPHbIC TOJIBKO IS JAHHBIX Mojenei [15].

[To mHenuto yueHoro 3aBopeyeBoil JILA., cemaHTHuYecKash CTPYKTypa OIS
COCTOMUT M3 JaHHBIX KoMIOHeHTOB [10]:

1) B Ipo TPYIIIBI BXOAUT POJIOBasi ceMa (M rHrepceMa);

2) LIEHTp TOJISE COCTOUT U3 €AMHUI], KOTOPBIE UMEIOT 001Iee 3HAUEHHUE C SIIPOM,
1 tuddepeHanbHoe 3HaYeHUe ¢ APYyTUMH JIEKCUYECKUMH eTUHHULIAMU;

3) nepudepus Moy COCTOUT U3 €AMHUL, Oosiee ylaIeHHBIX B CBOEM 3HAUCHHUH
OT snpa, oOmas TrumepceMa OTTeCHeHa B pa3psAl I[OTEHIHAIBHOTO WM
BEPOSITHOCTHOTO 3Ha4eHus. [lepudepuiinpie e TMHUIBI MOTYT UMETh KOHTEKCTYaJIbHOE
3HAYEHHUE, €CIH IOJIE CTPOUTCS IO ONPeIeIEHHOMY TEeKCTy Ipou3BeaeHus. llpu stom
B JAHHOHM cCHCTEME OTMEYaeTcsi, 4ro mepudepuiiHple €TUHHIBI TPYIMIBl MOTYT
BCTYNaTh B KOHTAKT C JAPYTUMH CEMaHTHUYECKUMH TOJSAMH, 00pasysl JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKYIO0 HETPEPHIBHOCTH S3BIKOBOH cHcTeMBbl. OTHOIICHHE JIEKCHYECKHX
eIMHUII K SJIPY U UX B3aMMOCBSI3b JIPYT C APYrOM YeTde BCEro MOKa3aHO B CTPYKTYPE,
KOTOpasi BBIICISCT PO, OMMKHIO U JaibHIo0 niepudepun [10].

B sinpe nekcHKO-CeMaHTHYECKOTO MOJIsi OOBIYHO HAXOJSATCS BBICOKOYACTOTHBIE,
CTHJIMCTUYECKH U (QYHKIIMOHAIBHO HEHTPAIbHBIC €MHUIBI, OTHOCSIINECS K JAHHOMY
JIEKCHKO-CeMaHTHIecKoMy mouro. K GmmxHel nepudeprun OTHOCATCS JIEKCEMBI MEHEE
yacTtoTHble. JlampHIOW Tepudepruto 0o0pa3yrT HHU3KOYACTOTHBIE, MHOTO3HAYHEIC,

HMCIOIIKUC APKHUC 3HAYCHHA, IMPUHALICKAININC K APYIHMM JICKCHKO-CCMAHTHYCCKHUM
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MOJIAM ~ €AVHUIIBI, HMMEIOIIME OOBIYHO OJHY OIPaHWYMBAIOIIYIO0 YIOTpeOaeHue
(YHKIIMOHATBHYIO CEMY, CEMAaHTHYCCKH 3aBHUCAIIYIO0 OT KOHTeKcTa [16].

Br160p sinepHOi 1eKCEMbI MOKET OBITh Pa3HbIM, HO CTOUT UMETh BBUAY, YTO OT
LEHTPAJIBHOTO AJIEMEHTA OyIeT 3aBUCETh BEIMYMHA MOJIS, IPU 3TOM €CJIHM BHIOpAHHBIN
AJIEpHBIA KOMIIOHEHT HE MPUTITUBAET JIOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO JIEKCEM, TO
pe3yNbTaThl aHANIM3a JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOro mnoiyis Oyayt HeOoratel. [loaTomy B
KayecTBe S7[pa CTOUT BHIOUPATh CTHIMCTHUECKH HEUTPATIBHYIO JIEKCEMY.

Jnst  Oonee  KOMIUIEKCHOTO M TOJIHOLEHHOTO  OMHCAHUSl  JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOTO TMOJs MOXHO BKJIIOUUTH JIEKCHKY, CBSI3aHHYK) C LEHTPaJIbHOM
AJIEMEHTOM TIOJII KOCBEHHO. AHAJIU3 CTPYKTYpPbl JEKCHUKO-CEMAaHTHYECKUX MOJIEH
MO3BOJISIET BBISIBUTH OCOOEHHOCTH MHUCEM-TIPEJIOKECHHM, SIBISIONIUXCS YacThIO
JIEJI0BOM KOMMYHHUKAIIMH, CAMOT'0 MacCOBOTO BU/Ia OOIIEHUS JIIOJIEH B COLIYME.

Vuensiit [lotanoBa O.E. omnpenensier JEKCHUKO-CEMAaHTHUECKOE TIOJIE, Kak
COBOKYIIHOCTb SI3BIKOBBIX €IMHUIl, OOBEAMHEHHBIX OOLIHOCTBIO COJECPKAHUSI U
OTpaKaroILUX MPEIMETHOE UIN (PYHKIIMOHAIBHOE CXOACTBO 0003HAYaEMBbIX SIBJICHUI.
To ecTb 1o€e SBISETCA PEAIBHOM SI3BIKOBOM NOACUCTEMON. BakHO MCHOJIB30BaTh
IIPU3HAKU IS ONPEIEIICHUs] JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT0 T10JIA

- S3BIKOBBIE CPEJCTBA PA3HbIX YPOBHEH, KOTOpBIE CBS3aHBI MEXIY COOOii
CUCTEMHBIMH OTHOLICHUSAMU;

- HaJM4Me OOIIero 3HAa4eHHs, KOTOPOE B Pa3jIMYHOM CTENEHU MPHUCYLIE BCEM
AJIEMEHTaM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOIO MOJIs;

- o01miee 3HaYeHHE JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO IMOJIsi HE SABISETCS €IUHBIM, HO
IIPEICTABIICHO B MOJISIPHOCTH, MPOTUBOMNOJI0KHOCTH 3HAYEHUM (TO €CTh MpPU aHAJIN3€
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO T0JI1 Ba)XHO BKJIIOYATh B PAMKAX JIEKCUYECKUX PsZOB HE
TOJIbKO CHHOHUMBI, HO M1 aHTOHUMBI, TaK KaK M0JI€ — OJIIPHO);

- JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE II0JIE€ BCErJa HEOAHOPOAHO U COACPKHT SAPO M
nepudeputo, mpuueM, Kak B SApO, TaK U B MEepUPEPHUI0 BKIIOUYEHO HECKOJIBKO

pa3IMYHBIX 3JIeMeHTOB [14].
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CBoiicTBa TEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MO CIETYIOIUE:

- IGKCUKO-CEMaHTUYECKOE T0JI€ BCET/Ia MPEICTABICHO BO B3aUMOCBS3U Pa3HbBIX
AJIEMEHTOB;

- MEXIy JJIEMEHTaMU HaOJ0/IaeTCsl peryisipHas CBs3b (TO €CTh HEJNb3s
BKJIIOYATh B JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOE TI0JI€ JIEMEHTHI, MEXIY KOTOPBIMU CBSI3b ObLiIa
€MHUYHOMN U HE TTOBTOPSUIACH OOJIBIIE);

- KQXIBIM 2JIEMEHT 3HAYUM JIJI51 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO MOJIS;

- B JIGKCUKO-CEMAHTHUYECKOM TIOJIE SIPKO MPOSBISICTCS KYJIbTYPHO-S3BIKOBAs
crienuuKa MPOSIBIICHUSI CEMAaHTUYECKUX CTPYKTYP.

JlekcHKO-CEMaHTUUECKUE TOJi MOTYT HW3MEHSIThCS, MPUCOSIUHATH HOBBIC
AJIEMEHTHI, OTCEKATh DJIEMEHThI, IIPU 3TOM CEMAaHTUUECKHUE OIS MOTYT MEPEeCeKaThCs
WJIM OJTHO TI0JIE MOKET BXOJUTH B JIPYTOE.

UccnenoBarenu [lonsHuyk, O.b. u Motopuna [[.C. onpeaensitoT cieayonyo
METOJIOJIOTHIO JIJISl aHAJTN3a JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTo Toyst «Mope» [13].

[Ton TepMUHOM «JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE MOJIe» MOHUMAETCS uepapxuyeckas
CTPYKTypa MHOXECTBAa JIEKCMUECKHX €JIUHUIl, KOTOphlE OOBEIMHEHBI OOLIUM
WHBAapUAHTHBIM 3HAYEHHEM (00IIIei apXrucXxemMon).

CemaHTHUYECKOE TI0JIE XapaKTePU3yeTCs STUMHU JIByMS TTPU3HAKAMU:

- HaJTM4KMe UePAPXUUECKON CUCTEMBI,

- aCCOIMATUBHBIE CBSI3U MKy Jekcemamu [13].

B nexcuko-ceMaHTUYECKOM TIONie «MOpPE» BBIACISETCS SApO W Tepudepuio,
BBIZICIAS ONMKHIOW Tepudeputo u ganpHIO mnepudepuro. OYEeBHIHO, YTO SIPO
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO MOl OyAeT coAepKaTh JIEKCUKY, KOTOpas MaKCHMAaJIbHO
npubIMKEeHa K TOHATUHHOMY TIPU3HAKY M KOTOpas MAaKCUMajlbHO TOYHO
XapaKTepU3yeT LUEHTPaIbHOE, KIIOYEBOE CIOBO. BHYTpPH JIE€KCHMKO-CEMaHTUYECKOTO
MOJIsI «MOpE» aBTOp CTAaThbU BBIAEISET MAPAaJUTMATHUYECKUE OTHOLIEHUS —

ACCONMATHBHBIC OTHOLICHUS, UCPAPXUUCCKHUC OTHOIICHHUA U OTHOIICHWA OIIIIO3UIIHUH.
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BeiBoabl mo 1 riraBe

Beigensercss  sApo  JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOTO MOJs, KOTOPOE BKIIOYAET
HECKOJIbKO 3JIEMEHTOB, OJMxKalIyto nepudepuio sapa u AalbHIO0 nepudepuro sapa,
YTO MO3BOJISIET OOBETMHUTH BCE DJIEMEHTHI B OJTHY CTPYKTYpY.

B npaktrueckoM aHajan3e BaKHO YUYUTHIBATh CTPYKTYPY:

- IEKCUKO-CEMaHTUYECKOE TOJIE;

- IGKCUKO-CEMaHTHYECKas TPYMIa;

- ICKCUYECKUE PSAIBI (CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, OMOHUMBI);

- CJI0BOOOpA30BaTENbHBIC PSIBI.

JlaHHasi cxeMa TMO3BOJIUT MPOCIEAUTh HEPAPXUUYECKHUE OTHOIICHUS BHYTPHU
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTr0 Mol «Mope». B cemaHTHueckoe moje Kak TakoBoe (B
ornuuue ot JICI) Bxoasar cnosa (JICB) pa3HbIx yacTeit peunu.

[ToaTOMy enuHUIIaM TOJIS CBOMCTBEHHBI HE TOJBKO 1) CHHTarMaTuyeckue u 2)
napajurMaTU4eckue, Ho U 3) acCOlMaTUBHO-EPUBAIIMOHHBIE OTHOIIICHUS .

EauHumpl - TEeKCMKO-CEMAaHTUYECKOTO  TOJIE  MOTYT  BXOJUThH BO  BCE
TUIIBI CEMAHTUYECKUX KAaTETOPHUATIbHBIX OTHOIIICHUH.

Hecmotps Ha GosbIioe pasHOOOpa3ne B OpraHU3aIiuy U CICIU(HUKY KaKI0T0 13
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX TOJIEH, MOXHO TOBOPUTH O NPUHIMUIHUAIBHON CTPYKTYpE,
KOTOpasi BCeTa MpeInoaraeT Haluure B IEKCHKO-CEMAHTHUECKOM I10JI€ DJIEMEHTOB:

— AApo,

— OnmmxHss iepudepus,

— nanpHsg nepudepus.

[Ipu 3TOM CyIIECTBEHHO COBIIAJIal0IIasi COUETAEMOCTh €NHUIL MOJIsI OTPAKAET
WX MapauTrMaTHIeCKyr0 OJIM30CTh U CEMAaHTUIECKYIO OOIIHOCTH:

CnoBo  (JIEKCHUKO-CEMAaHTUYECKHUE BapUaHTBI) TMPEACTA€T B  JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOM II0JI€ BO BCEX XapAKTEPHBIX CBI3AX M PA3HOOOPA3HBIX OTHOIIEHUSX,
peanbHO CYIIECTBYIOUIMX B JIEKCUYECKON CUCTEME SA3BIKA.

Paznuunbie TIEKCUYECKHE KAaTETOPUH OKA3hIBAIOTCS B MOJIE B3aMMOCBSI3aHHBIMH

U COMNOJ0KECHHBIMU KaK €TI0 Ba)KHEHIIINE COCTAaBIAAIOIMEC U CUHTC3UPYIOTCA.
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I'naga 2. IIpakTH4ecKuii aHaJIM3 0COOEHHOCTEH JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOI0 MOJIst
«MOpe» B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM si3bIKe B poMaHe P. CTuBeHcoHa

«Treasure Island»

2.1 Jlekcnuyeckue eMHUNbI, (POPMHUPYIOLIHE JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOE I10JIe

«mope» B pomane P. CtuBencona «Treasure Island»

[IpakTrdeckuii aHaIW3 BKJIOYAET BBIJICJICHHE W TPYINIUPOBKY JIEKCHUECKHX
€AMHMI], OTHOCSUIMXCS K JIeKcuKo-cemaHTHueckomy mnomo (JICII) «mopey,
IpyNIUpPOBKa UAET BHAYAJIE IO CMBICTIOBOMY MPU3HAKY, TOTOM OYIEeT chopMHUpOBaHa
MepapXus BBIICTICHHBIX €IUHUI] 10 3HAYMMOCTH:

— SpO KOHIeNTa (KOHILENTYaIbHOE AJIpO, IPOTOTHUI);

— OnwmxHss nepudepus (rpynnupyeTcs: BOKPYT Spa);

— nanpHsg nepudepust KOHIIETa.

B pamkax aHanmuza Bce JEKCHYECKHE €IUHUIBI OBLIM Pa3esieHbl Ha JIEKCUKO-
cemantuueckue rpymnsl  (JICI'), koTopble B pa3iMYHBIX aCCOIMATHUBHBIX U
napajurMaTUYecKux cBsa3sax 00paszyroT u popmupyroT JICIT «moper:

1) cmoBa, 0603HaYaIONIIUE MOpPE:

— Sea,
2) cioBa, 0003HAYAIOIINE BOAHYIO CTUXHIO!
— 0cean,
— water(s),
— watery waste,
— wilderness.
— crystal-clear,
— grey,
— pale-blue,
— sea-green,
— navy-blue u np.

3) ciioBa, 003HAYAOIIKE TPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPS:
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— Sea-turn,
— sea-breeze,
— seaward.
4) npodeccuu, CBA3aHHBIE C MOPEM
— Seéaman,
— seafaring man,
— sea-captain,
— sea-cook.
5) oxexa Jiroiei Ha MOpe U aTpUOYTHI:
— sea-bag,
— sea-chest,
— sea-song,
— sea-clock.

5) neATeNnbHOCTD U MOBEICHUE JIFOAEH Ha MOPE.

CrnoBa, coziep:kanue ceMy «Sea» («MOPCKOI» 3aciy>KHMBalOT 0COOOT0 BHUMAHUS
IPU aHAJIM3E JIEKCUKO-CEMAHTUIECKOTO TIOJS «MOpPe» («Sea»).

B wactHOCTH, IPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPS, MPOQecCuu, CBI3aHHBIE C MOPEM,
OlleK7a W MOpPCKHME aTpuOyThl B aHIJIMICKOM $I3bIKE YETKO YKa3bIBAIOT Ha
MIPUHAJICKHOCTh K OJHOM JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOM rpynne. B wactHocTH, «Sea-turn»
(«MOpcKoOi TIOBOPOT») MU «Sea-Chesty («Mopckoi CyHAyK») MOKa3bIBAIOT, YTO BCE
YIOMUHAEMBbIE€ SIBJICHUS U MPEIMETHI HANIPSMYIO CBA3aHbI C MOPEM.

Bce nexcnuecko-cemantnueckue Bapuantel (JICB), dpopmupyromue nexcuko-
CEMaHTHYECKOE IOJIE «MOpEe» BCErJa HaxXOoIsATCs B MepapXuyeckoul cBsa3u. M3 Bcex
eIUHUIL OyJIeT COCTABJIEHO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOE T0JI€, KOTOPOE COJIEPKUT — PO,
OJIVDKHIOIO M TANTbHIOK0 TIEpU(EPHI0, TPAHUIIBI TTOJS U pACIIMPEHUE TPAHUIT).

[Ipexne Bcero, HEOOXOIMMO TMPUBECTU CIOBAPHBIE XapPAKTEPUCTUKU CIIOBA-
HOMHUHAHTA JICKCUKO-CEMaHTUYECKOU IPYIIIIBI «MOPE.

CornacHo ciioBapHbIM JAeUHUIIUSAM CIOBO «S€a» UMEET CIIEIYIOIINE OCHOBHbIE

HOMUHATHUBHBIE 3HaUeHU (Tabnuma 2.1).
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Tabmuua 2.1 — HoMuHaTHBHBIE 3HAYEHUS JIEKCUUECKOW €JUHULIBI «SEa» «MOpe» B

CJIOBAPHBIX OIMPCACICHUAX

CioBa KoHTekcTyanbHOE 3HaUCHHE

sea the ocean; the whole body of the salt water which covers a

large part of the globe [36]

sea anything resembling the sea in vastness [36]

sea an inland body of water [37]

sea the salty water that covers a large part of surface of earth [38]
sea one of the larger bodies of salt water, less than an ocean [39]

HomuHaTtiBHBIE 3HAUYCHHS JICKCUUECKON SMHUIIBI «SE€ay» CICAYIOIIHE:

- OKEaH; BCS Macca COJICHOM BOJIbI, KOTOpasi MOKPBIBAET OOJBIIYI YacTh
3eMHOTO I1apa;

- BCE, YTO HAIIOMUHAET MOpPE B HEOOBSITHOCTH;

- BHYTPEHHHI BOJIOEM;

- COJICHasl BOJIa, MOKPBIBAIOIIAs OOJIBIIYIO YACTh TOBEPXHOCTH 3EMJIH;

- OZIMH U3 CaMbIX OOJBIINX BOJOEMOB C COJICHON BOJOW, MEHBIIIE, YEM OKEaH.

Takum  oOpa3om,  OmMKaWIIMMA ~ HOMHHATUBHBIMH  OTPEIEICHUSIMU
JIEKCUYECKON E€IMHMUIIBI «Sea» SIBISIETCS «0Cean» u «water», Mope MpeiCcTaBlIeHO B
Pa3TUYHBIX CIIOBApPHBIX OIPEACIICHUAX, KaK — Macca BOJbI WM OOBEM BOJIBI,
MOKpBIBArOIIas OONBIIYI0O YacTh 3€MHOTO Iapa. B MpeAcTaBICHHBIX CIOBapHBIX
neUHULIAAX MOpe 00J1aJaeT IBYMS OCHOBHBIMU HOMUHATHBHBIMY 3HAUCHUSIMU

- OOIIIUPHOCTHh M HEOOBITHOCTD;

- IOBEPXHOCTh, BOJIOEM (XpaHUJIHUIIIE).

1. Jlexcuko-cemantnueckas rpynma (JICI') «mope» («Sea»). dopmupoBaHue
Aqipa JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TOJII «MOPE» B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE B
pomane P. CtuBencona «Treasure Island» ocymiectBisieTcss mpu mMOMOIIH JTEKCHKO-
CEMaHTHYECKOW IPYIIIBI CJI0B, 0003HaYaronmmx «Mopey [41].

Henocpeacteenno — jekcuko-cemantuueckuit  Bapuant (JICB)  «mope»

MPEJICTABJIEH B AaHAJIM3UPYEMOM MPOU3BEACHUN CEMOU «SEAN.
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marqgin of the sea».

CITYCKABIINMHCS K

caMoMy Oepery mMopsl.

ITpumep u3 [lepeBon Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOe Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HaYeHUe CEMaHTUYeCKas
AHIJIMICKOM S3BIKE rpynna (JICT)
«... buried in tall | OH Bech 3apoc Crnoga,
green pines, which | rpomaaabIMU the margin of the | o6o3nauarorme
descended to the 3eJIEHBIMU COCHAMH, sea «MOpe»

Jlexcudeckast eauHHIIA

CEMaHTHYECKON TpyMIIbI,

«Sea»

o003Hayaroe

«MOPECH».

ABIACTCA CIOBOM-HOMHUHATHUBOM JICKCHUKO-

B npuBeneHHom mnpumepe

MOYEPKUBACTCS 00BEMHOCTh M OOLIMPHOCTH MOpsi, BeipakeHue «the margin of the

S€a» 03HayaeT, YTO COCHBI CITYCKAJIUCh «K CaMOMY 6€per MOpsI».

KOHTGKCTyaHLHOG 3HAYCHUC paCIHUpACT I'PaHUOBbI JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKOI'O

MOJIS1 U BKJIFOYACT B CaMO IMOHATHE «S€a» («MOpG») CIIc U 6epera MOpA.

let you come to

sea...».

MO3BOJINJIAa BaM BBIUTHU

B MOpe.

[Tpumep u3 IlepeBon Ha pycckuit | KoHTEKCTyasibHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HAYECHUE CEMaHTHYEeCKas
AHTJIUHACKOM S3bIKE rpynmna (JICT)
«... Ileave it to S1 octaBisrO 3TO HA Cnoga,
fancy where your | ycmotpenue Bameit come to sea 0003Havaronme
mothers was that | maTepu, KoTopas «MOpe»

B npuBeeHHOM NpruMepe KOHTEKCTYallbHOE 3HaUeHne «COme to sea» o3HavaeT

«BBIUTH B MOPE», MOpE MPEJCTAET, KaK MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE MOYKHO BBINTH.

KOHTGKCTyaHBHOG 3HA4YCHUC paCIIUPACTCA U MOPEC ITIOHUMACTCA, HC TOJIBKO KaK

BOJOCM HJIM MaAcCCa BOJAbI, HO KaK IIPOCTPAHCTBO, I'A€ MOKHO IIPOBOAUTL BPCMA

(MOpSIKH «BBIXOJISIT B MOPE» U MPOBOST TaM MHOTO BPEMEHH.
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ITpumep u3 [lepeBon Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOe Jlekcuko-

poMaHa Ha 3HAYCHUE CEMaHTHYECKas
AHIJIMICKOM S3BIKE rpynna (JICT)
«... He was not OH He ObLT MOPSIKOM, U Cnoga,
sailorly, and yet he | Bce ke B Hem TOoxe | Smack of the sea | obo3Hauarorme
had a smack of the | wyBcTBOBaJICS ImpHUBKYC «Mope»
sea about him too. | mops.

Jlekcuko-ceMaHTHUECKass  TpyIIla  «MOpE»  OTIMYAETCAd  Pa3jJu4YHbIMU

XAPaAKTCPUCTUKAMHU MOPs, B YAdCTHOCTHU, B TPUBCACHHOM IPUMECPC TOBOPUTCA 00

ocoboM uyBCTBe, Kak «a smack of the sea» («Bkyce Mopsi»).

holding on to the walls
as he went for support,
and breathing hard

and fast, like a man on

a steep mountain...».

OIIYTHUTDH 3allax

MOpi, ACPKACH 3a
CTCHBI B IIOMCKAax

IMOAACPIKKU. . .»

[Ipumep u3 pomana Ha IIepeBon Ha KonTekcryanbHoe Jlekcuko-
AHTJIMHACKOM SI3bIKE pycckuit 3HaYeHUE CEeMaHTHYecKas
rpynna (JICT)
«...and sometimes put | «...aHuHOraga Cnosa,
his nose out of doors BBICOBBIBAJI HOC HA to smell the sea | o6o3HavaromMe
to smell the sea, YIIUILY, YTOOBI «MOope»

Mope umeeT BKyC (MPUBKYC), B JAHHOM MPUMEPE MOPE TAKKE UMEET «3amaxy,

B IIPUBEJICHHOM TIPUMEPE TOBOPUTCS O TOM, uTO 4desioBek Beixoami «to smell the sea»

(IOCTIOBHO «IOHIOXATh MOPEY ), OUIYTUTH 3aMax MOps.
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Takum O6p2130M, KOHTCKCTYAaJIbHOC 3HAYCHHUC JICKCUKO-CCMAaHTUYCCKOI'O IT0JIA

«KMOPE» paCHIUuPACTCA 3a CUCT ONPECAMCUMBAHUA MOPS aBTOPOM XYJOKCCTBCHHOI'O

IMPOU3BCACHUA, ITPUIAHUA MOPIO XapaKTCPUCTUK ITPCAMCTA UIIN ABJICHUS.

[Tpumep u3 pomaHa Ha IlepeBon Ha KonTekcTyaabHOE Jlekcuko-
AHTJIUMCKOM SI3BIKE PYCCKHM 3Ha4YeHUE CEMaHTHUYECKast
rpynna (JICT)
«Dreadful stories they | «...DT1o ObuH Crosa,
were; about hanging, | yxacHble uctopuun: | to storm of sea | o0o3Havarorme
and walking the plank, | o moserienumu, «Mope»
and storms atsea...» | XOX/IE€HHH IO
JOCKE U IITOpPMax
Ha MOpe...»
KoHTekcTyanbHOe  3HA4YCHHE  JIGKCHMKO-CEMAHTHYECKOTO MO  «MOpe»

pacmupaCTCsa 3a CUCT OIMHMCAHHA BCCX CTOPOH HTAHHOIO SABJICHHA, B YaCTHOCTH, 00

OIMACHOCTSIX M IITOPMax, KOTOpbIe ObIBAOT Ha Mope, «the storms of seax.

gold, but were at sea

with it...».

CaMo 30J10TO, HO U

OBLJIM C HUM B

MOp€...»

[TIpumep u3 pomaHa Ha [lepeBon Ha KonTekcryansHoe Jlekcuko-
AHTJIUMCKOM SI3BIKE pyCCKH 3HAYCHUE CEMaHTHYECKast
rpynma (JICT)
«... you would have «... MOXHO OBLTO Crnoga,
thought, not only they | momymars, yTo OHHM were at sea 0003Havaronme
were fingering the very | He TobKO Tporamu «MOpe»
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Mope mnpencraBisieTcsi Kak MECTO BPEMSAINPOBOXKICHUS, NPHUYEM JOJITOTO,

MO>KHO ITPOCTO «WEre at sea», To eCTb «OBITh B MOPEY.

KonrekcryansHoe

3HA4YCHUC

JCKCUKO-CEMAHTHUYCCKOT'O

I10JI4 «MOpE»

pacmmpsercs 3a CUeT pacHIMpeHus caMux (QpyHkiuil mope, B pomane P. CtuBeHcoHa

«Treasure Island» mpencraBieHo 0co00e OTHOIICHHE K MOPIO, B YaCTHOCTH, B IAHHOM

IMpUMEpPe «OBITh BMECTE C KEM-TO B MOPE» 03HAYACT JOJI0C HpC6BIBaHI/IC.

sea like jolly
companions, but

a great
field of open sea

saw...

upon the east».

B MOpE, KaK BECEJIbIE
TOBApHILH, HO

YBUJIEIH... OIPOMHOE
II0JIE OTKPBITOTO MOPSI

Ha BOCTOKE».

open sea

[Tpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuii | KonTekcTyanbHOE Jlexcuko-
Ha aHTJIMHCKOM 3HaYCHUE CEMaHTUYECKas
A3bIKE rpynna (JICT)
«... and saying there | «...W TOBOPWJI, YTO Crona,
was the sort of man €CTb TAKOM YEJIOBEK, terrible at sea | o6o3Hauaromnue
that made England KOTOPBIH Je/IacT «Mope»
terrible at sea...». AHTJIHIO Y)KAaCHOM
Ha MOpe...»
[Tpumep u3 IlepeBon Ha pycckuit | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
poMaHa Ha 3HAYCHHE CEeMaHTHYECKas
AHTJIMHACKOM rpynmna (JICT)
SI3BIKE
«Once we got the | «OgHaXIBI MBI Cinosa,
ship and treasure | 3anmonay4Jwin U KOpadJib, 0003Havaronme
both, and off to Y COKPOBHIIA, ¥ BBIILIN great field of «MOpe»
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B  npuBeneHHOM — mpuMepe  KOHTEKCTyalbHOE  3HAUYCHUE  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOTO TIOJISI «MOPE» PACIIUPSETCS 332 CUST PACIIMPECHUS CaMUX TPaHUII
Mope, Mope mpencraer, kak «great field of open sea» («orpomHOEe OTKpBITOE
NpOCTPaHCTBO». [IpOoCcTpaHCTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKU MOPS YacTO MOTYCPKUBAIOTCS
B pomane P. CtuBeHcona «Treasure Island», XxoTs peus ueT He KOHKPETHO 00 00beMe
U pacCTOSHUIX (u3ndYeckux. Mope 3aHUMAalI0 BCe CO3HAHUE TEX, KTO IUIABaJI, MOPE

CTAaHOBHJIOCH BCEM MMPOCTPAHCTBOM BOKPYT, KOTOPOC JIFOAU BUICIIN B TCUHCHUC O0JIT'OT'O

BPCMCHHU, TOCTCTICHHO BPCM 3aIIOJIHAJIO BCC OKPYIKAKOIICC ITPOCTPAHCTBO.

the view increased

OTKPBIBIICTOCA B4

the sense of yCHUIUBAIA
solitude...». OIIYIIICHUE
OJIMHOYECTBA)

IMpumep u3 pomana | IlepeBox Ha pycckmii | KoHTekcTyampHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIHHCKOM 3HAYEHUE CEMaHTHYECKas
A3bIKE rpynna (JICT)
«Not a man, not a «Hu yenoBeka, Hu Cnosa,
sail upon the sea; napyca Ha Mope; cama upon the sea 0003HaYAOIIHE
the very largeness of | oOmupHOCTS «Mope»

OdyeHb XyHOXKECTBEHHO pACIIMPSAET aBTOP MPOU3BEACHHS OOIIMPHOCTh H

HeoOBATHOCTH Mopsi, npudem «the very largeness of the view» («oGmmpHOCTB

OTKPBLIBIHICTOCA B4 MOpH») HC BOCIIPHMHHUMACTCA OAHO3HAYHO ITOJOKUTCIIbHO, TAKOC

IIPOCTPAHCTBO AABUT U YCHJIIMBACT OIMYIICHUC OJNHOYCCTBA.

[Ipumep u3 pomana | IlepeBox Ha pycckuii | KoHTekcTyasbHOE Jlekcuko-
Ha aHIJIMIICKOM 3HAUYCHUE CEMaHTHYeCcKas
S3BIKE rpynma (JICT)
«... he must have «ITOKHO OBITH, OH Cnoga,
lived his life among | mposxui cBOtO KU3HB upon the sea 0003HaYarOIINE
some of the Cpenu caMbIX «MOpe»
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wickedest men that | mopo4HBIX JTIOACH,
God never allowed | xoTopsix Bor Hukoraa

upon the sea...». HE JIOIyCKall Ha

MOpE...»

B npuBeneHHbIX mpuMepax ynotpedisiercst «upon the sea», uro o3HavaeT «Ha
MOpe», CIEA0BaTENbHO, MOPE MPENOJHOCUTCS aBTOPOM, KaK OOBEKT, Ha KOTOPOM
MOKHO HaXOJUThCA (MJIM KyJla MOXKHO Jake HE JIOMYCKAaTh).

B paccmarpuBaeMoOil  JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOM TIpynmne  IMPUCYTCTBYET
yIOTpeOJIeHHE HENOCPEJCTBEHHO JIEKCMUECKON «S€a», OJHAKO KOHTEKCTYalbHOE

3HAYCHUC PACHINPACTCA IICPCHOCHBIMU 3HAYCHUAMUN U YCUIICHUCM BbIPA3UTCIILHOCTH.

[Ipumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuil | KoHTEKCTyaslbHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIMHCKOM 3HaYEHUE CEeMaHTHYecKas
SI3BIKE rpynna (JICT)
«... and the blessed | «... 6marocioBeHHas Crona,
land a-heaving like | 3emus B3gpIMaeTcs, the sea with 0003HavaroNe
the sea with KakK Mope, OT earthquakes «MOope»
earthquakes... ». 3eMJICTPSICCHUH. . . »

B IIPpUBCACHHOM IIPUMCPC «0JarocjI0BeHHAasT 3eMJIs» CpaBHHMBACTCA C «Se€a»,

koTopas B3aeiMaetcs «like sea with earthquakesy» («kak Mope oT 3eMIIeTpsCEHUI»).

[Ipumep u3 pomana | IlepeBoxn Ha pycckuii | KoHTekcTyasnbHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIMMCKOM 3HAYEHUE CEMaHTUYEeCKas
S3BIKE rpynma (JICT)
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«... that he must have
learned in his youth
before he had begun

to follow the sea...».

«...9TOMY OH, JOJIKHO
OBbITh, HAYUYHMJICS B
IOHOCTH, €I1Ie 0 TOTO,

KakK Hadall CJICA0BATh

to follow the sea

Cnosa,
0003HaYaroII1E

«MOpe»

3a MOPEM...»

KOHTeKCTyaHBHOC 3HAYCHUC JICKCUKO-CCMAHTUYCCKOI'O IMOJIA «KMOpPE B POMAHC

P. Crusencona «Treasure Island» pacmupsiercs 3a cueT TNpUAAHHS MOPIO
ICUXOJOTMYECKUX W JIMYHOCTHBIX CBOWMCTB. B IpHMBENCHHOM NpUMeEpEe 3a MOPEM
MokHO ciegoBath «to follow the sea». OueBuaHO, YTO 32 «MOpEM» B HOMHHATHBHOM

3HAYCHUH (KaK BOJOCMaA HJIM BOJHOI'O HpOCTpaHCTBa) HCJIB34A CJICA0BaThb, CJICI0OBATDH

MOJKHO 3a KEM-TO WJIA 3d YCM-TO, UTO UMCCT TAKYIO CUITY IIPUTAKCHUA.

[Ipumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuil | KoHTEKCTyaslbHOE Jlekcuko-
Ha aH[JIMICKOM 3HAYCHUE CEMaHTHYECKas
SI3BIKE rpynna (JICT)
«We must none of us | «Hukro u3 Hac He Cnoga,
go alone till we get | nomken uaTH OAMH, get to sea 0003HavaroNe
to sea». MIOKa Mbl HE BBIWJIEM B «MOpe»
MOpER.
[Ipumep u3 [lepeBoa Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HAUYCHUE CEMaHTHYeCcKas
AHTJIMHACKOM SI3bIKE rpynmna (JICT)
«It was longer than | «IIpommio GosbIre Croga,
the squire BpPEMCHHU, YeM ready for the sea | o6o3Hauvarorre
Imagined ere we Iperoarai CKBamp, «MOpe»
MIPEXKJC YeM MbI OBbLIH
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were ready for the

T'OTOBBI K BBIXOAY B

sea...».

MOp€...»

KOHTGKCTyaHBHOG SHAYCHUC JICKCUKO-CCMAHTHUUYCCKOI'0 IMOJIA «MOpPE B pOMAHC

P. Cruencona «Treasure Island» pacmupsiercst 3a cuer pacimmpeHus BO3IeHCTBUS,

KOTOpOE MOpE OKa3bIBaeT Ha Jitojieil. B nmpuBeeHHOM NpuMepe MpeacTaBlIseTCs, YTO

MOXxHO ObITh «ready for the sea» («roToBbIM K MOPIO»), TO €CTh TOTOBBIM K BBIXOIY B

MOpEC, CJICAOBATCIIBHO, MOXHO OBITH U HE TOTOBBLIM K BBIXOOY B MOpC.

MoxHO OTMCTHUTBL, YTO KOHTCKCTYAaJIbHOC 3HAYCHHUC JIEKCUYECKOU CAUHUIIbI

«MOpe» CyHIeCTBEHHO pacmmpsercs B pomaHe P. Cruencona «Treasure Island»

pacmupsacTCs 3a CUCT. Takue XaApPaKTCPUCTUKHU, KaK «BBIMTH B MOpPEC», OBITh «T'OTOBBIM

K BBIXOAY B MOPEC» I'OBOPAT O TOM, YTO MOPIO ITPUAAOTCA IPYTruc CBOMCTBA U KadycCTBa,

KOTOPBIC HAMHOT'O IINPC HOMHUHATUBHBIX 3HAUYCHUM JICKCUYECKOM CAWHUIIBI. MOpG

mpeacTacT HCKUM OAYIICBJICHHBIM SABJICHUCM, HMCIOIIIUM COOCTBEHHBIC KAUeCTRBa.

[TIpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuil | KoHTEKCTyallbHOE Jlekcuko-
Ha aHIJIMICKOM 3HAYCHUE CEMaHTHYECKas
SI3BIKE rpynna (JICT)
«Though | had lived | «XoTs st BCIO CBOIO Croga,
by the shore all my | sxu3ub mpoxun Ha been near the sea | o6o3nauaromnIye
life, | seemed never | Gepery, 10 TeX mop «MOope»
to have been near MHE Ka3aj0Ch, YTO S
the sea till then». HHUKOTI'J]a HE OBLI
PAIOM C MOPEMD.
[Ipumep u3 pomana | IlepeBoxn Ha pycckuii | KoHTekcTyasnbHOE Jlekcuko-
Ha aHIJIMICKOM 3HAYEHUE CEMaHTUYEeCKas
S3BIKE rpynma (JICT)
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said before the hour

was out».

paccCKasall BCC, 4TO
ThI CKa3aJl, IIPCKIC

YCM HCTCK 4Yach.

« And | was going | «1 s cobupaics Croga,

to seat myself; to CECTh; B MOpE... B to sea 0003HaYAOIINE

sea... to sea, bound | Mope, HampaBIAACH K «Mope»

for an unknown HEM3BECTHOMY

island, and to seek | ocTpoBy, u uckaTh

for buried treasure». | 3apbITbie COKPOBHINAY»

IIpumep u3 pomana Ha IIepeBon Ha KoHTtekcTyanbHOE Jlekcuko-
AHTJIMHACKOM SI3BIKE pycckwuit 3HAYCHUE CEeMaHTHYECKas

rpynna (JICT)

«..who isnow at the | «...kxoTopslii Crnoga,

bottom of the sea, and | celiuac HaxoauTcs bottom of the sea | o6o3HauarouMe

told every word you Ha JIHE MOpSA U «Mope»

Jlexcuko-cemantuueckuid BapuanT (JICB) «sea» («mope») ymnoMHHaeTcs B

pomane P. CrtuBencona «Treasure Island» nHeckonbko necartkoB pa3s. Ilpu 3Tom

KOHTCKCT y1'[0Tp€6J'I€HI/I$I N 3HAYCHHUA CYHICCTBCHHO OTIHWYAIOTCA, B 3HAYCHHUH

OCHOBHOT'O CJIOBAa-HOMHMHAHTA JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOT'O IOJISI «MOPE» CeMa «Sea».

Tabnuna 2.2 — Jlekcudyeckne eIMHUIIBI JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKON TPYIIBI «MOPE» B

pomasne B pomane P. CtuBercona «Treasure Island»

CroBa ¥ CIIOBOCOYETAHUSA

KonTekcTyanbHOE 3HAaUEHHE

margin of the sea

Kpau Mopst

come to sea

BBINTH B MOpe (MOpe, KaK MPOCTPAHCTBO)

smack of the sea

MPUBKYC (BKYC) MOPsI

get to sea

BBIUTH B MOpE

and storms at sea

OMacCHOCTh MOPsI
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sea with earthquakes MOpE OT 3eMJICTPSICCHHIA
terrible at sea y)KacHOE, KaKk MOpe

were at sea MOpE€, KaK MECTO HaXOXKICHUA
like the sea CpaBHEHHE C MOPEM

off to sea BBIMTH B MOpe (TJIaBaHuUE)

of the sea Oeper mMops

great field of open sea MOpe, KaK OTPOMHOE OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO
upon the sea Ha MOpe

follow the sea CJIeJIOBATh 32 MOPEM

ready for the sea TOTOBBI K BBIXO/IY B MOPE

be near the sea OBITH PSIIOM C MOPEM

to sea B MOpE€

at bottom of the sea Ha JTHE MOpS

Takum 00pa3oM, MOKHO CJejaTh BBIBOJA, YTO KOHTEKCTYaJbHOE 3HAYCHUE
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO Mojist «Mope B pomane P. CtuBencona «Treasure Island»
CYIIECTBEHHO PACIIUPACTCS U JOMOTHIETCS MHOKECTBOM (DYHKITHIA.

2. Jlekcuko-cemantuueckas rpymma (JICI) «Bommas cruxusi»y («waters»).
dopmupoBaHue OMKHENW mepudepud JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO OIS «MOpe» B
COBPEMEHHOM aHTJIMiCKOM si3bike B pomane P. Crtuencona «Treasure Island»
OCYIICCTBISCTCS  MPH  IMOMOIIM  JICKCHKO-CEMAaHTHYECKOW  TIPYMIbI  CJIOB,
0003HAYAIOIINX «BOJHYIO CTUXHIO» U «COCTOSTHHE BOJHOW CTHXUH» ((«waters»).

B JekcHKO-CeMaHTHUYECKYH TIPYIMIY BXOAAT  JIEKCHKO-CEMAHTHUCCKHUE

BapuanThl (JICB), «ocean», «water(s)», «watery waste, «wilderness» u mp.

[Ipumep u3 pomana | IlepeBox Ha pycckuii | KoHTekcTyasbHOE Jlekcuko-
Ha aHIJIMICKOM 3HAUYCHUE CEMaHTHYeCcKas
SA3BIKE rpynma (JICT)
«The Hispaniola «3cnanpoia Croga,
was rolling 3akatpiBaia mmuratel | the ocean swell | o6o3navaromme
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scuppers under in

the ocean swell... ».

Imoa OKCaHCKYIO

3bI0b...»

«BOJHYIO

CTUXHUIO»

B II&HHOfI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM rpyarc «BoaHasd CTUXUA» MMPCACTABIICHLI B

OCHOBHOM CHMHOHMMEI JIEKCHUYECKOM CAVHUILIBI «SE€ay. bamxaliniuM CHHOHUMOM «Sea»

SABJIICTCA  «O0Ceany,

KOTOpOE

ynorpeOmsiercss B

CXO0XEM

3HA4YCHUMU.

Yacto

ynotpebseHrue «0ceany o0yCIOBIEHO TeM, YTO HEOOXOAUMO MOIUYEPKHYTh pasMmep,

WIN Jallb, €l1e OOJIBIIYI0 IO CPABHEHUIO C HEOOBATHBIM MOPEM.

[Tpumep u3 pomana | IlepeBoj Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOE Jlexcuko-
Ha aHTTIHHCKOM 3HAYCHUE CEMaHTHYECKas
A3bIKE rpynna (JICT)
«| saw the most «51 Bugen campie Cnosa,
wonderful 3aMevaresbHbIe far over the ocean | o603Hauarone
figureheads, that (buUrypbl, KOTOphIe BCe «BOIHYIO
had all been far OBLIN JAJIEKO 3a CTUXUIO»
over the ocean...». | OKeaHOM...»
[Tpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuil | KoHTEKCTyasibHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIMHCKOM 3HAYCHHUE CEMaHTUYECKas
SI3BIKE rpynmna (JICT)
«... what with the «4TO ¢ IIYMOM BOJIBI U CioBa,
sound of the waters | moxaunBanuem the sound of 0003HaYAIOIINE
and the rocking KopabJs, s 3aCHY. .. water «BOJTHYIO
movement of the CTUXHUIO»
ship, | had fallen
asleep...».
Taxke OmMWKAWIIUM CHHOHUMOM «S€a» sBISIETCS  «Watersy, KoTopoe

yHnoTpeOsieTcsl B CX0KEM 3HAUCHUHU. YTIOTpeOieHre «Waters» o0yclioBIEHO TEM, YTO
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HEOOXO0IUMO MO TUEPKHYTh HEONPEACICHHOCTh, TO €CTh «S€a» MPHOOpPETaeT B pOMaHe
P. Crusencona «Treasure Island» oxymeBineHHoe 3HaYCHHE.

CremoBaTeNbHO, IIIyM HE MOXKET OBITh XapaKTEPHCTHUKOM «MOPs», MOPE yiKe
HUMEET BKYC U 3alax, MOpe MOXKET 3BaTh K cede, MycKaTh WK HE IyCcKaTh K cebe u 3a

MOpPEM MOXXHO cliefoBaTh. [103TOMy yke Henb3s CKa3aTb IMPOCTO «IIyM MOPS» U

yrnotpeonsercs cunonuM «the sound of water» («irym BoabI»).

[Tpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuit | KoHTekcTyanbHOE Jlexcuko-
Ha aHTJIMHCKOM 3HaYCHUE CEMaHTUYECKas
A3bIKE rpynna (JICT)
«I could not help «41 He MoT He ayMaTh CioBa,
thinking to myself npo ce0s, uTo, the strong waters | obo3nauaromme
that this must have | momxHO OBITH, «BOIHYIO
been how he got the | umenHo Tak oH moma CTHXHUIO»
strong waters that B CUJIbHBIE BOJIbI,
destroyed him....». | KOTOpbIE €ro
YHUYTOXKHIIH.
[TIpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuil | KoHTEKCTyasibHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIUHACKOM 3HAYCHUE CEMaHTUYECKas
S3BIKE rpynmna (JICT)
«... if such was your | «... €ClIM TAKOBO Crnoga,
intention as to ObLIO Balle the ocean swell | o6o3navaromme
enter... and there HaAMEpEHUE BOWUTH... U «BOJHYIO
ain’t no better place | HEeT y4iiero mecra CTUXHUIO»
for that in these JUIS 3TOTO B OTHX
waters ...». BOJAX...»
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bnwxaiiime CUHOHHMMBI JEKCHYECKOM €IUHUIBI «S€a», B 4YaCTHOCTH,
BBIJICJICHHBIE B pOMaHe «0Ceany» u «Waters» siBisitoTcsi O4eHb OJU3KUMHU MO 3HAYEHUIO
OCHOBHOMY JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOMY BaApUAHTY M 00pa3yloT OJIMKHIO Nepudeputo

JICKCUKO-CECMAHTHUYCCKOT'O IOJIAA «MOPEC>» B COBPECMCHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Tabnuua 2.3 — Jlekcuueckue €AUMHUIIBI JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOW TpyNIbl «BOJAHAS

cTuxus («waters»)

CioBa ¥ CIIOBOCOYETAHUS KoHTekcTyaapbHOE 3HAUCHHE
the ocean smell OKE€aHCKas 35105
far over the ocean JAJIEKO 3a OKECAaHOM
the sound of the waters 3BYK BO/IbI
the strong waters CUJIbHBIEC BOJbI
in these waters B 3TUX BOJAaX

Taxum 00pazoM, MOKHO MOYEPKHYTh, YTO ONIDKANIITYIO epudepuro TIeKCUKO-
CEMaHTHYECKOTO TMOJs «MOpe» («S€a») B COBPEMEHHOM AHTIIMKHCKOM S3bIKE B pOMaHE
P. Crusencona «Treasure Island» o6pa3yroT cuHOHHMBI «Waters» u «oceany.

YnotpebieHre CHHOHMMA PACIIUPSET TPAHUIIBI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO OIS
M KOHTEKCTyallbHOE 3HaueHHe OmmpKaiiied nepudepun pacmupsieT rpaHuIlbl cCaMmoro
MODSI, YCUJIUBAET XapaKTEPUCTUKU MOPSI M YCUIIUBAET BBIPA3UTEIbHOCTD.

3. Jlexcuko-cemantuueckass rpymma (JICI') «mpocTpaHCTBO BOKpPYTr MOpS».
dopmupoBaHue JanbHEW NEpUPEPHH JTEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO TIONS «MOpe» B
COBPEMEHHOM AaHTJUMHUCKOM SI3bIKE OCYIIECTBISETCA TMPU TOMOIIU JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOW TPYMNIBI CJIOB, O0O3HAYAIOIIMX «IPOCTPAHCTBO BOKPYT MODSI».
OTAMYUTENBHON YEPTON AAaHHOUM TPYMIIBI SBISETCA HAJIUMYKME B MEPBOM YacTH CIOBa
ceMbl «Sea». B maHHyI0 JEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO TpPYNIYy BXOJAT TaKUE JIEKCUKO-

cemantnyeckue BapuaHTel (JICB), kak «sea-turn», «sea-breeze» u np.
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out by its unusual
violence, was already

atanend...».

CBOEI HEOOBIYHOM
CHJION, y¥Ke

NPEKpPaTHIICA. .. »

[Mpumep u3 pomana | [lepeBox Ha pycckuii | KontekcTyanbHoe Jlexcuko-
Ha aHTJIHHACKOM 3HAUCHHE CeMaHTHUYeCKas
SI3BIKE rpynma (JICT)
«The sea-breeze, as «Mopckoli Opu3, Kak CioBa,
though it had the Oy/TO OH paHbIIIC the sea-breeze | obo3navarorme
sooner blown itself 33y caM ce0st «IPOCTPAHCTBO

BOKPYT MOpsI»

HanpHsis nepudepuss JEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJIA  «Mope» («Sea») B

COBPEMEHHOM aHTJIMiicKoM si3bike B pomane P. Crtuencona «Treasure Island»

mpeaAcCTaBJICHA Pa3JIMYHBIMHU XaPAKTCPUCTUKAMU OCHOBHOM CEMBI «S€a», KOTOphIC

pacupsAr0T I'paHUIBI ITOJIA U YCUIIUBAKOT XYIOKCCTBCHHOCTD OIIMCAHUA.

[Tpumep u3 [lepeBon Ha pycckuit | KoHTEKCTyanbHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HAYCHUE CEMaHTHYECKas
AHTJIUHACKOM S3bIKE rpynmna (JICT)
«... separating in «... pa3aesoIIuecs BO Croga,
every direction, BCEX HAIIPABIICHUSAX, the seaward 0003HavaroNIe
one seaward along | oaHMH B CTOPOHY MOpPS «IIPOCTPAHCTBO

TyMaH...»

the cove...». BJIOJIb OYXTHI. .. » BOKPYT MOpPSI»
[Ipumep u3 [lepeBoxa Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
poMaHa Ha 3HAYECHUE CEMaHTUYEeCKas

AHTJIMHACKOM SI3bIKE rpynmna (JICT)

«...after some time | «... IIOCJI€ HEKOTOPOTO Crnoga,

we got into a heavy | BpeMeHH MBI ITOTIAJIN B the sea-turn 0003Havaronme

sea-turn...». CUJIBHBI MOPCKOW «IPOCTPAHCTBO

BOKPYT MOPSI»
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Tabmuua 2.4 — Jlekcuueckwe €OUHUIBI  JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOM TIPYIIIbI

«IPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPSI»

CrnoBa 1 C10BOCOYETAHHUS KonTekcTyanpHOE 3HaUCHUE

sea-turn MOPCKOU BeTep, NPUHOCIIUNA TyMap
sea-breeze pacuIMpeHue Xy 10’KeCTBEHHOTO OMTUCAHUS
seaward CTOpOHA MOps

Hanbusiss nepudepus JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKOTO Moyt «Mope» («Sea») B
COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM si3bike B pomane P. CtuBencona «Treasure Island» B
OCHOBHOM HAIpaBJI€HA HAa YCWICHUE BBIPA3UTEIBHOCTH MPU OMUCAHUU OCHOBHOIO
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJA W JJIsl PACIIUPEHUsT XYHAO0KECTBEHHOTO OIMUCAHUA.
XapakTepUCTUKHA MOPS MPUJIAIOT TEKCTY OOJIBIIYIO BBIPA3UTEIbHOCTb.

YroTtpebiieHHe TakuX CJIOBa, Kak «seaward», «sea-turn» u «sea-breeze»
pacmmpsieT TpaHULbl CaMOr0 MOPS, YCUJIIMBAET XapaKTEPUCTUKU MOPS U yCHIMBAET
BBIPA3UTEIBHOCTh XYA0KECTBEHHOI'O ONUCAHUS SBJIEHUS B TEKCTE MPOU3BEACHUS.

4. Jlekcuko-cemantuueckas rpynna (JICT') «mpodeccuu, cBsI3aHHBIE C MOPEMY.
dopmupoBaHue JanbHEW mNepUpeprr JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOrO0 TIONs «MOpe» B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE OCYIIECTBISETCA TMPU TOMOIIUA JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOW TPYNIBI CJIOB, 0003HAYAIONMINX «MPOGECCHH, CBSI3AHHBIE C MOPEM).
OTnMuuTeNbHON YEepTON TAaHHOM T'PYIIbI TAKXKE SBJISETCS HaIW4YME B MEPBOM 4acCTH
ClIOBa CeMbl «Sea». B rpynmy BXOAST Takue JIEKCMKO-CEMaHTUYECKUE BapHAHTHI
(JICB), kak: «seaman», «seafaring man», «sea-captain», «sea-cook».

OgHUM U3 KIIOYEBBIX CJIOB JIGKCMKO-CEMAHTUYECKON TPyNIbl «Ipodeccun,
CBSI3aHHBIC C MOpPEM», SIBIISIOTCS HEMOCPEICTBEHHO «Seaman», «seafaring man»
(«mopsik»). B ceme cnoBa «Seamany MpUCYTCTBYET MepBasi 4yacTh, 0OO3HAYArOIIAst

«Mope» (Sea) u BTopas 4acTh, 0003Havaromas JesoBeka (man).

[Tpumep u3 [TepeBon Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HA4YCHUE CEMaHTHYeCcKas
AHTJIUMCKOM SI3BIKE rpynmna (JICI)

34



«... and the brown | «... 1 CMYTJIbII CTapbIi Croga,
old seaman, with | Mopsk ¢ cabeabHBIM the seaman 0003HaYAOIINE
the saber cut, first | mope3om BriepBbIC «podeccun,
took up his lodging | mocenuics moa Hamei CBsI3aHHbBIE C
under our roof ...». | KPBIILIEH. . .». MOpPEM
[Ipumep u3 IlepeBon Ha pycckuil | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
poMaHa Ha 3HaYCHUE CEMaHTUYECKas
AHTJIMIICKOM S3bIKE rpynna (JICT)
«... he would ask if | «... OH cripamuBa, He Crona,
any seafaring men | mpoxo/ i Jiu 1O seafaring man | o6o3Havarorme
had gone by along | nopore kTo-HHOYAb K3 «tpodeccum,
the road ...». MOPSKOB. .. ». CBSI3aHHBIE C
MOpEeM»

Bo BceM mpousBeneHNN 4acTo yMoTPeOISIOTCS CI0Ba CHHOHHUMBI «S€amany u
«seafaring many, kKoTopbie 0003HAYAIOT «KMOPSIKOB». YIOTPEOICHHE CIIOB U3 JICKCHKO-
CEMaHTUYECKOM TPYIIIbI «IIPOPECCuu, CBsI3aHHbIE ¢ MOopem» pomane P. CtuBeHcoHa
«Treasure Island» pacuupsroT rpaHHUIBI OCHOBHOTO JICKCHKO-CEMAHTHUYECKOTO OIS
«ope». B pesynbrare ynorpebiieHus Ha3BaHUM Mpodeccruid JIoAeH, HaXOIAIUXCS
HETMOCPEJICTBEHHO «B MOPE» U «HAa MOPE» CO3/1aeTCs JANbHSS nepudepusi, CO3aeTcs

KOHTCKCT ITPOU3BCACHHUA B LICJIOM, KOTOpBIfI BCCb CBA3aH C MOPCM.

[Ipumep u3 [lepeBoa Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-

pomaHa Ha 3HAUYCHUE CEMaHTHYeCcKas
AHIVIMMCKOM SI3BIKE rpynna (JICT)
«...set off, «...OTIPABUJICS B MYTh, CroBa,
overjoyed at this BHE ce0s1 OT pagoCTu seamen 0003HavaroIme
opportunity to see | oT 3Toi BO3MOKHOCTH «tpodeccun,
some more of the | yBuzaers emie
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ships and HECKOJIKO KOpadJieH u CBSI3aHHBIC C
seamen... ». MOPSIKOBY MOpPEM»
IIpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuii | KoHTekcTyamns- Jlekcuko-
Ha aHTJIMHCKOM HOC 3HAYCHHE | CEMaHTHYecKas
A3bIKE rpynna (JICT)
«The customers were | «KnueHntamu ObLIN B Cnosa,
mostly seafaring men, | ocHOBHOM MOPSIKH, U seafaring men | o6o3HavaroIIKe
and they talked so OHU pa3roBapHBalld «podeccun,
loudly that | hung at | Tak rpomMKo, 4TO 5 CBSI3aHHBIE C
the door, almost IIOBHC Y JIBEPH, MOpEM
afraid to enter». oYTH 0OSICh BOWTH.
[Tpumep u3 [lepeBon Ha KonTekcryans- Jlekcuko-
poMaHa Ha pycckuid HOE 3HaUCHHE CEeMaHTHYEeCKas
AHTJIUHACKOM S3bIKE rpynna (JICT)
«l calling him a | I Ha3sIBaN ero Croga,
«true sea-dog»». «MODPCKUM true sea-dog 0003HavaroNe
BOJIKOMY. «tpodeccun,
CBSI3aHHBIC C MOPEM)»
Ynorpebnenne «true sea-dog» («MOpCKOW  BOJK») MPHIAET TEKCTY
XYZI0’)KECTBEHHOTO MPON3BEICHHUSI OOIBINE BHIPA3UTEIHLHOCTH.
[Ipumep u3 [lepeBoa Ha pycckuii | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HaYEHUE CEMaHTUYECKas
AHTJIMHACKOM SI3bIKE rpynmna (JICT)
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«...you see, for a

master mariner to a

ship’s younger like

«... BUAUTC JIU, OJId

MacCcTCpa-MOpiIaKa Ha

Kopabiue miajame

master mariner

Cnosa,
0003HaYaroII1E

«rpodeccum,

you... ». BacC...». CBSI3aHHBIE C
MOpeM»
[Ipumep u3 [lepeBon Ha pycckuil | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HaYeHue CEMaHTUYeCcKas
AHTJIMIICKOM S3bIKE rpynna (JICT)
«... cried the old «... BOCKJIMIKHYJI Crnona,
mahogany-faced CTapblii MOPSK C JTUI[OM old seaman 0003HaYAOIIHE
seaman ...». I[BETa KPaCHOTO «tpodeccum,
JiepeBa. .. » CBSI3aHHBIE C
MOpEM»
[Tpumep u3 IlepeBon Ha pycckuit | KoHTEKCTyanbHOE Jlekcuko-
pomaHa Ha 3HaYEHUE CEeMaHTHYecKas
AHTJIUHACKOM S3bIKE rpynmna (JICT)
«...The sea-cook «... Kok (moBap Ha Crona,
instantly removed | kopabiie) MTrHOBEHHO the sea-cook 0003HAYAOIINE
his pipe...». BBIHYJI CBOIO TPYOKY «tpodeccun,
CBSI3aHHBIE C
MOpeM»
HNameHsiss  nepudepuss JEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO TOJIS  «Mope»  («Sea»)

npejacTaBieHa npodeccusiMi, KOTOPhIE CBSI3aHbl C MOPEM, BCE CJIOBA JAHHOM I'PYIIIbI

HMCECIOT B CBOEM CJIOBE CEMY «S€a», YTO U paCIIHUPACT JICKCHKO-CEMAaHTHUYECKOC IOJIC.

Tabmuua 2.5 —

Jlekcuueckue

«podeccuu, CBI3aHHbIE C MOPEM»

CAHNHUIIBI

JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM

rPYNIbI

CoBa U CJIOBOCOYETAHUS

KonTekcTyanpHble XapaKTEpUCTUKH
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seaman MODSIK
seafaring man MOPSIK
seamen MOPSIKH

seafaring men

B OCHOBHOM MOPSKH

sea-cook

noBap Ha Kopabiie (KOK)

true sea-dog

HACTOSAIIUNA KMOPCKOU BOJIK»

master mariner

MacCTCP-MOPAK

old seaman

CTapbIi MOPSIK

5. Jlekcuko-cemantuueckas rpynna (JICI) «omexna mnroneld Ha Mope u

anI/I6YTLI». CDOpMI/IpOBaHI/IC ﬂaJ’IBHeﬁ HepI/I(l)epI/II/I JICKCUKO-CCMAaHTHYCCKOI'O ITOJIA

«MOpPEC» B COBPCMCHHOM AHTJIMACKOM SI3BIKE OCYIHICCTBIIACTCA IIPpU IMOMOIIU JICKCUKO-

CEMaHTHYECKOM TPYIIBI CJIOB, O0O3HAYAKOIIMX «OACKAY JIIOJACH Ha Mope H

anI/I6YTI>I)>. OTnuunTenbHOU lIGpTOI\/'I TAKKC SABJISICTCA HAJINYHC B nepBoﬁ qaCTHu CJIOBa

ceMbl «Sea». B JaHHYIO JICKCHUKO-CCMAHTUYCCKYIO T'PYIITY BXOAAT TAKHC JICKCHUKO-

cemantuueckue Bapuanthl (JICB), kak «sea-bag», «sea-chart», «sea-chest».

[Tpumep u3 IlepeBon Ha pycckuit | KOHTEKCTyanbHOE Jlekcuko-

poMaHa Ha 3HAYCHHE CEeMaHTHYCCKas
AHTJIMHACKOM S3bIKE rpynmna (JICT)
«...his sea-chest «...€T0 MOPCKOM Cnosga,
following behind CYHJIYK CJIeIOBal 3a sea-chest 0003Havaronme
him in a hand- HUM B PYYHOM TEIICIKKE «OmeXIa u
barrow...». aTpuOyThI»

MOpCKI/Ie anI/IGYTBI TAaKKC ABJIAIOTCA BaXHBIM KOMIIOHCHTOM JICKCHKO-

CCMAHTHUYCCKOI'O ITOJIA «MOPEC» B aHAJIIM3UPYCMOM XYJOKCCTBCHHOM IIPOU3BCACHHH.

O0s3aTeIbHBIM

aTpuOyTOM  «Seamany

(Mopsika) sBIsSETCS  «Sea-chest»

(«MOpPCKOW CYHIIYK»), JaHHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE BAPUAHTHI HAMNPSIMYIO

CBsA3aHBbI C JICKCUKO-CCMAHTHYCCKHM ITIOJIEM «KMOPEC».
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[Tpumep u3 pomana | IlepeBon Ha pycckuit | KonTekcTyanpHOE Jlexcuko-
Ha aHTJINACKOM 3HaYCHUE CEMaHTHUYECKas
A3BIKE rpynna (JICT)
«...and then «... a IOTOM Cnosa,
breaking out in that | paspasuics Toi old sea-song 0003HaYAOIINE
old sea-song that he | cTapoit Mmopckoii «OnIeXxa u
sang so often HECHEH, KOTOPYIO OH aTpUOyTH»
afterwards... ». TaK 4acTo Tej
TIOTOM. .. »
IIpumep u3 pomana | IlepeBoxn Ha pycckui | KoHTekcTyasnbHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIMHCKOM 3HaYeHUE CEeMaHTHYecKas
SI3BIKE rpynna (JICT)
«... to hear him «...CIIBIIIIATh, KaK OH Cnosa,
singing away his pacreBaeT CBOIO ugly old sea-song | o6o3HauaromIe
ugly old sea- YPOIHBYIO CTAPYIO «onexaa u
song...». MOPCKYIO MECHIO. ..» aTpuOyTH»

Takue crmoBocoderanusi, kak «0ld sea-song» u «ugly sea-song» cocraBistoT

TANbHIOI TEpUPEPUI0  JIEKCHUKO-CEMAHTHUYECKOTOo TOJIA  «Mope»  («Sea») B
COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM si3bike B pomane P. CtuBeHcona «Treasure Island».

Bce cnoBa panpHel nepudeprn IEKCUKO-CEMaHTHYECKOW TPYIIBI «OJEkKaa U
aTpuOyTHI, CBSA3aHHBIC C MOPEM)» HAIpPaBJICHBI HA YCUJICHUE BBIPA3UTEIHLHOCTH TPHU
OMUCAaHUKM OCHOBHOI'O JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOTrO TMOJsl W JJs  pacuIupeHust
XYJI0’KECTBEHHOTO OMUCAHUS. XapaKTEPUCTUKU Pa3HBIX aTpUOYTOB MOPS, CYHIYK,

IECHA, OACKIA U AP. TAKKC IIPUAAIOT TCKCTY 6OJ'IBIHYIO BBIPAa3HUTCIIbHOCTD.
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[Tpumep u3 pomana | IlepeBoj Ha pycckuii | KoHTekcTyanmbpHOE Jlekcuko-
Ha aHTJTMHCKOM 3HAYCHHE CEMaHTHYECKas
A3BIKE rpynna (JICT)
«... and wore a «... HOCHJI OTPOMHBIN Ciona,
huge old tattered CTapbli U30APAHHBIN old sea-cloak | o6o3Hauaromme
sea-cloak with a MOPCKOU TIIAI ¢ «onexaa u
hood that made him | kamroronom, u3-3a aTpuOyThI»

appear positively
deformed...».

KOTOPOT'O OH Ka3ajcs
COBEPILIEHHO

YPOIUTUBBIM)

B OTHOIIEHHWH MMOYTH BCEX IMPEIMETOB, CBS3aHHBIX C MOpPEM (OIEXKIOW H
atpuOytamu) ymoTpebnsercs «old» wnmm maxe «old tattered sea-cloak» (crapsrii
M30/IpaHHbI MOPCKOM Tuanyy. Tako# mpueM MO3BOJISET aBTOPY MOKAa3aTh, YTO MOpPE
M3HAIIMBACT W JIFOJIEH, U BEIH, HO IPU 3TOM BCE CTapble M30PAHHBIEC BEIH, TAKKE
KaK ¥ yPOJJTUBBIE CTapble MOPCKHE TIECHH UMEIOT 0c000€e 0YapOBaHHUe.

CrnoBa NTaHHOW JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOW TPYMIbI CIOCOOCTBYIOT CO3JaHUIO

0c000i1 «MOpPCKOi1 aTMOC(HEPBI» B aHATU3UPYEMOM XY10KECTBEHHOM IIPOU3BEICHHH.

[Ipumep u3 pomana | IlepeBox Ha pycckuii | KoHTekcTyasibHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIUHCKOM 3HAYCHUE CEMaHTUYECKas
S3BIKE rpynma (JICT)
«lIs that seamanly «...51 Xouy 3HaTh, 4TO Cnosga,
behavior, now, | ATO TAKOE — MOPCKOE seamanly o0o3Havaronme
want to know?». [IOBEJIEHHE ?» behavior «omeXxIaa v
aTpuOyThI»
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B npuBeneHHOM IpuMepe MOKHO YBHUJIETh, YTO PEYB UJIET O CIIEIIUATIBbHOM BUE

noBeneHuss «seamanly behavior», 4To MOMONHSAET JEKCHKO-CEMAHTHYECKOE ITOJIC

«MOPE» MOBCACHUCCKUMHU XaPAKTCPUCTUKAMUA J'IIOI[Cﬁ.

ITpumep u3 [IepeBon Ha pycckuil | KoHTekcTyanbHOE Jlekcuko-
poMaHa Ha 3HAYCHHE CEMaHTHYECKas
AHTJIMHACKOM S3bIKE rpynma (JICT)
«... but full of sea- | «... HO MOJHBIN Crnona,
dreams and the MOPCKHX I'Pe3 U CaMbIX sea-dreams 0003HaYaOIINE
most charming 0YapOBATEIIBHBIX «omexaa u
anticipations of NPeIBKYIICHUN aTpuOyTHD»
strange islands CTPaHHBIX OCTPOBOB U
and adventures». | IPUKITIOYCHUI
[Tpumep u3 pomana | IlepeBox Ha pycckuil | KoHTEKCTyaslbHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIUHCKOM 3HAYCHUE CeMaHTHYECKas
SI3BIKE rpynna (JICT)
«... and tarry pig- «... ¥ CMOJISIHBIC CroBa,
tails, and their OPOCSYbU XBOCTBI, U sea-walk 0003HaYAOIIHE
swaggering, clumsy | ux uBannuBas, «onexaa u
sea-walk... ». HCYKITIOJKAs MOPCKast aTpuOyThD»
TIOXOJTKA. . .»
[Ipumep u3 pomana | IlepeBox Ha pycckuii | KoHTekcTyasbHOE Jlekcuko-
Ha aHTJIUHCKOM 3HAYCHUE CeMaHTHYECKas
S3BIKE rpynma (JICT)
«... Captain Flint «...Kanutan ®nuaT Crona,
sat perched upon his | cunen, sea-talk 0003HavaroIme
shoulder and B3rPOMO3IMBIIHCH «omexIa U
gabbled odds and eMy Ha IUIeYO, U aTpUOYTHI»
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ends of purposeless | 6oxran kakue-To
sea-talk.». OeCcCMBICIIEHHEIE

MOPCKHUE Pa3rOBOPHI»

Tabmuma 2.6 — Jlekcuueckue €AUHUIIBI JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKON TPYIIIBI «OJIEK]1a

JoJed U aTpuOyThl, CBA3aHHBIE C MOPEM»

CnoBa u cioBocouetanusi | KOHTeKCTya IbHOE 3HAUYCHHUE
sea-chest MOPCKOU CYHIYK

sea-song MOpCKasi TIeCHSI

old sea-song cTapasi MOpCKasi IeCHsI

old sea-cloak CTapblii MOPCKOM TLIAII
sea-dreams MOPCKHE IPe3bl

sea-walk MOpCKasi IOX0JIKa

sea-talk MOPCKHE Pa3roBOPHI

Takum  oOpa3oM, JanbHSs  Tepudepusi, TMPEACTaBICHHAS  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYCCKOM IPYTIIbI «OJSK/]Ia U aTPUOYTHI, CBI3aHHBIC C MOPEM» B COBPEMEHHOM
aHrauiickoM s3pike B pomane P. Crtuencona «Treasure Island» nampaBiena Ha
co3maHue o0coboil Mopckoir arMochepbl. B pomaHe ymoTpeONsIOTCS Takue
cioBocouetanus, kKak «sea-walk» («mopckas moxoakay), «sea-talk» («mopckue
pasroBopbl»), «Seamanly behavior» («vopckoe TmoBenenme) uW - ap. Bcee

CJIOBOCOYCTAHUA CO3Aar0T BBIPA3ZUTCIIbHOCTD JICKCHUKO-CCMAHTHYCCKOTI'O ITOJIAA «KMOPCH.

2.2 CTpPYKTYypa J1eKCUKO-CEMAHTHUYECKOr0 MoJisi «<Mope» B pomaHne P.

CruBencona «Treasure Island»
Kak Ob110 MOKa3aHO B MPOBEAECHHOM MPAKTUYECKOM aHAJIM3€ BCE JIEKCHUYECKO-

ceMantuueckue BapuaHThl (JICB), gopmupyromine JI€eKCMKO-CEMAaHTHYECKOE MOJie

«MOpE» B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE€ HAXOIATCS B MEpapXU4eCcKou cBaA3u. M3
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BCEX €UHUI] COCTABISAETCS JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE T0JIE, KOTOPOE COAEPKUT — SIAPO,

OJIMKHIOIO M TAJIbHIO NEepU(EpHI0, TPAaHULIBI OIS U pacIIMPEHUE TPaHUL).
Boigenennsle B paboTe  JeKcuMKO-ceMaHTudeckue BapuaHTel  (JICB),

oOpa3ylolue HEMOCPEICTBEHHO SIPO JEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MO «MOpe» B

COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3bIKE TIPUBOASTCS B Ta0mmIe 2.7.

Tabnuma 2.7 — Jlekcuko-cemantuueckas rpymmna (JICT') «mopey, popmupyroras siapo

JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKOT O MMOJIAA «MOPEC>» B COBPCMCHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE

Jlexcuko-cemantuueckuit Bapuant (JICB) KonnuecTBo enuHuI

KOHTCKCTYAJIbHOC 3HAYUCHUC

sea 17

HomunatuBHOE 3HaueHue (B CIOBAPSIX)

the whole body of the salt water which covers

a large part of the globe 1
anything resembling the sea in vastness 1
an inland body of water 1

the salty water that covers a large part of

surface of earth 1

one of the larger bodies of salt water, less

than an ocean 1

Hroro ennuuig 22

Kak MoxkHO yBHAETb, K SApPY JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MOJ «MOpPE» B
COBpPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike B pomane P. CruBencona «Treasure Island»
OTHOCSITCS CIEAYIONINE JIEKCUKO-ceMaHThuueckue BapuaHThl (JICB):

- S€a (B pa3iMyYHbIX KOHTEKCTYaJIbHbIX 3HAUCHUSIX ),

- HOMHHATUBHBIE (CIIOBapHBIC) 3HAUEHUS CIIOBA «SEa.

B paccmarpuBaemMoil  JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOW  TPYyIIIE  MPHUCYTCTBYET
yHnoTpeOJieHUEe HEMOCPECTBEHHO JIEKCUUYECKOM «S€a», OJHAKO KOHTEKCTyalbHOE

3HAYCHUC PaCHINPACTCA IICPCHOCHBIMHU 3HAYCHUAMMA U YCHIICHHUCM BBIPA3SUTCIIBHOCTH.
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[ToguepkuBaeTcs PO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MOJIA «MOPE» B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM SI3BIKE JIEKCUKO-CEMaHTHYCCKUMHU BapHaHTaMu: «0Cean» u «water(s)».

bnwxaiiime CUHOHHMMBI JEKCHYECKOM €IUHUIBI «S€a», B YaCTHOCTH,
BBIJICJICHHBIE B pOMaHe «0Ceany» u «Watersy siBisitoTCsl O4eHb OJU3KUMHU MO0 3HAYEHUIO
OCHOBHOMY JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOMY BaApUAHTY M 00pa3yloT OJIMKHIO Nepudeputo
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJII «MOPE» B COBPEMEHHOM AHTJIMIICKOM SI3BIKE.

JlekcHKO-CEMaHTUYECKHME BapHaHThI, 0O0pa3ylolye OJMKHIOW Tepudeprro
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJISI «KMOPE» B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE B pOMaHE

P. Crusencona «Treasure Island», npusoasrcs B Tabiuie 2.8.

Tabmuuna 2.8 — Jlekcuko-cemanTtuueckass rpymnmna (JICI) «BonmnHas cTuxus»,
Gopmupyromas Aap0 JIEKCUKO-CEMaHTHUUYECKOIO IOJII «MOpPE» B COBPEMEHHOM

aHIIMHACKOM si3bike B pomane P. CtuBencona «Treasure Island»

Jlekcuko-cemanTuyeckuit Bapuant (JICB) KonunuectBo enmuumiy
ocean 2
waters 3
HUtoro equuuig 5

brnnxaitiryro nepudepuro JeKCUKO-CEMaHTHYECKOTO TOJsT «Mope» («Sea») B
COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM si3bike B poMane P. Ctuencona «Treasure Islandy, kak
MOXHO YBHUJIETh, 00pa3yr0T CHHOHUMBI «Waters» u «ocean».

YnotpebieHre CHHOHIMA PACIIUPSET TPAHUIIBI JIEKCUKO-CEMAHTUIECKOTO MO
Y KOHTEKCTyaJIbHOE 3HAYCHHUE OrpKaiiield nepudepun paciupseT rpaHuIlbl CaMOTo
MOPSl, YCHIIMBAET XapaKTEPUCTUKU MOPS U YCUIIMBAET BbIPA3UTEIBHOCTD.

CrnoBa, cofep:kaHue cemMy «Sea» («MOpPCKOI» 3aCIyKUBAIOT 0COOOT0 BHUMAaHUS
MpU aHalM3€ JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOro moJia «Mope» («sea»). B wuactHOCTH,
npodeccun, CBI3aHHBIC C MOPEM, OJICXKTa U MOPCKHE aTPUOYTHI B aHTIIUHCKOM SI3bIKE
YETKO YKa3bIBAIOT HA MPUHAJICKHOCTh K OJHOM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOU rpyTIe.

B dactHOCTH, «Se€a-turny («Mopckoit TymaH») wim «Sea-Chest» («Mopckoi

CYHILYK») IMIOKa3bIBAlOT, 4YTO BCC YIIOMHMHACMBIC ABJICHHUSA M IIPCAMCTBI HAIIPAMYIO
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CBSI3aHBI C MopeM. JlaHHBIE CJOBa COCTAaBIAIOT AANBHIO Mepudepuro JEKCUKO-
CEMAHTUYECKOTO TOJsI «MOpPE» M CYIIECTBEHHO PACHIMPSIOT TPAHUIBI JEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOTO TIOJISI «MOPE» 32 CUET PACHIMPEHUSI CEMAaHTHUECKUX 3HAUCHUH.
JIeKCHKO-CEeMaHTHYECKHEe BapuaHThl, o00Opa3ymolue JalbHIOK Tmepudepuio
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT0 TIOJISl «MOPE» B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE B POMaHe
P. Crusencona «Treasure Islandy», npusoasrcs B Tadiuie 2.9.
Tabnuua 2.9 — Jlekcuko-cemantuueckas rpymnmna (JICI') «mpocTpaHCTBO BOKPYT
Mops», (QopMHUpyIOIIas OMIKHIOW JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJS «MOpe» B

COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike B pomaHe P. CtuBeHcona «Treasure Island»

Jlexcuko-cemantuueckuit Bapuant (JICB) KonnuecTBo ennHui
sea-turn 1
sea-breeze 1
seaward 1
Hroro eanuuig 3

Janphsas mepudepus JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOTO MO «Mope» («Sea») B
COBPEMEHHOM aHIIMHACKOM si3bike B pomaHe P. CrtuBencona «Treasure Island» B
OCHOBHOM HaITIpaBJIeHA Ha YCHUIICHHE BBIPA3UTEIILHOCTH.

YnoTtpebiieHHe TaKMX CIIOBOCOYCTAHMM, Kak «Seaward», «sea-turn» m «sea-
breeze» pacriupsieT TpaHUIBI MOPS, YCHIIMBAET XapaKTEPUCTUKH MOPS U YCHIMBAET

BBIPA3HUTCIIBHOCTD XYIAOKCCTBCHHOI'O OITMCAHU:A ABJICHUA B TCKCTC.

Tabnuna 2.10 — Jlekcuko-cemMaHTHUECKas Tpyma «podeccun, CBI3aHHBIE C MOPEM,
dbopmupyromas gaabHIO MepruGEepHIo JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOTO TONIS «MOpe» B

COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike B pomane P. CtuBencona « Treasure Island»

Jlekcuko-cemantuyeckuit Bapuant (JICB) KonnuectBo enuHumIy
seaman 1
seafaring man 1
seamen 1
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seafaring men

sea-cook

true sea-dog

master mariner

N I

old seaman

Hrtoro equuuig 8

Tabnuna 2.11 — Jlekcuko-cemMaHTHYecKas TpyIIa «oJexaa JIoAell Ha Mope u
aTpuOyTh», GopMUpYIOIIAs aJbHIOK Nepudeprio JEeKCUKO-CEMaHTHUYECKOro MOJs

«MOPEC» B COBPCMCHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE

Jlexcuko-cemantuueckuii Bapuant (JICB) KonnuecTBo ennHuI

sea-chest 1

sea-song

old sea-song

old sea-cloak

sea-dreams

sea-walk

sea-talk

N N N N e

Hroro enunuir

Hanbusisi nepudepusi, NpeNCcTaBICHHAS JEKCUKO-CEMAHTUYECKOW TPYIIIbI
«oAeXna M aTpuOyThl, CBA3aHHBIE C MOPEM» B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE B
pomane P. CtuBencona «Treasure Island» mampasiena Ha co3gaHue 0co00i MOPCKOM
atMocgepsl. CiioBocoderanusi, kak «Sea-walk» («mopckas moxomgkay), «sea-talk»
(«mopckue pasroBops»), «Seamanly behaviory («mopckoe moBenenne) u ap. Bcee
CJIOBOCOYETAHHUS CO3/Ial0T BHIPA3UTEIIHLHOCTH JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO MO «MOPEY.

Takum 00pa3oM, MOXHO CHeJaTh BBIBOJ, YTO JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOE IOJIE
«MOpe» B COBPEMEHHOM AaHTJIMHACKOM si3bike B pomane P. CtuBencona «Treasure
Island» oOpa3yeTrcss W3 OCHOBHBIX 3HAYCHH, TPEJCTABISAS JaHHBIM KOHIICTIT BO
B3aMMOCBS3HU JICKCUKO-ceMaHThuueckux BapruanTax (JICB).

Bcero B pabote 6bU10 n3ydeHO 45 TEeKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX BAPHAHTOB.
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B 4ap0 NEKCHMKO-CEMaHTUYECKOrO TMOJsA «MOPE» BXOIAT [BE JIEKCHKO-
cemantuueckue rpynnsl (JICI):

- JICT (1) — nexcuko-ceMaHTHUYECKAs TPYIIa «MOPE».

- JICT'(2) — nexcuko-ceMaHTHYECKas TPYIIa «BOIHAS CTHXHUS.

Jlekcuko-ceMaHTHYECKasi  Tpylma  «MOpe»  NpEeACTaBleHa  JIEKCHKO-
ceManTuueckuMu Bapuantamu (JICB):

- Sea (B pa3IMYHBbIX KOHTEKCTYaJIbHbBIX 3HAUCHUSIX ),

- HOMUHATUBHBIE (CIIOBapPHBIC) 3HAUCHUS CIIOBA «SEa.

Taxke JICI'(1), oOpasytomas sapo npeAcTaBjIeHa HOMHHATUBHBIMHU
CJIOBapHBIMH JI€(PUHULISTUMU :

- the whole body of the salt water which covers a large part of the globe,

- anything resembling the sea in vastness,

- an inland body of water,

- the salty water that covers a large part of surface of earth,

- one of the larger bodies of salt water, less than an ocean.

HomuHaTHBHBIE 3HAUYECHHS JIEKCUUECKON €IMHULBI «SE€a» CIEAYIOIIHE:

- OKeaH; BCS Macca COJICHOW BOJbBI, KOTOpasl IMOKPHIBAET OOJBIIYI0 YacCThb
3€MHOTO 1I1apa;

- BCE, YTO HAIIOMUHAET MOPE B HEOOBSITHOCTH;

- BHYTPEHHHUH BOJOEM;

- COJICHAsI BOJIa, TOKPBIBAIOIIAS OOJIBIIYIO YaCTh TOBEPXHOCTH 3EMJIH;

- OJIMH W3 CaMbIX OOJIBIINX BOJIOEMOB C COJIEHON BOJOM, MEHBIIE, YEM OKEaH.

bamxalmyMu HOMUHATUBHBIMU ONIPEICIICHUSIMU JIEKCUUECKOW €IMHHUIIBI «Sea»
ABJSIETCS «0Cean» u «water», Mope MNpelCTaBICHO B Pa3IMYHBIX CIOBApPHBIX
OTIPEJICICHISIX, KaK — MAcca BOJIbI WU O0BEM BOJIbI, TOKPHIBAIOIIAS OOJBITYIO YaCTh
3eMHOTO mapa. B mpencTaBneHHBIX CIOBapHBIX NeOUHHUIMSIX MOpE 00IanaeT AByMs
OCHOBHBIMU HOMUHATUBHBIMU 3HAYCHUSIMHU:

- OOIIUPHOCTH U HEOOBATHOCTD;

- IOBEPXHOCTh, BOJOEM (XpaHUIIUILE).
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JIeKCHKO-ceMaHTHYeCcKasl TPYIIa «BOJgHAS CTUXHs» («Waters») mpesicTaBiicHa
CIEAYIOIINMU JIEKCUKO-CeMaHTHUecKUMH Bapuantamu (JICB):

— 0cean,

— water(s).

briwxusis nepudepus IeKCUKO-CEMaHTUUECKOTO TOJI «MOPE» B COBPEMEHHOM
aHrMicKoM si3bike B pomane P. Crtuencona «Treasure Island» mpencraiena
CIIEAYIOIMUMU JEKCUKO-CEMAHTUUECKUMHU TPYTIaMu:

- JICT'(3) — mpocTpaHCTBO BOKPYT MODSI.

Jlexcuko-ceMaHTUUECKas TPYMIa «ITPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPS» IPEICTaBIeHA
CIEAYIOIINMU JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKUMH Bapuantamu (JICB)

- sea-turn,

- sea-breeze,

- seaward.

HanbHsis nepudepusi JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOTO TOJI «MOpPEe» B COBPEMEHHOM
aHrmMickoM si3bike B pomane P. CtuBencona «Treasure Island» mpencrasiena
CJIEIYIOIIUMU JE€KCUKO-CEMaHTUYECKUMHU TPYTIITaAMH:

- JICT'(4) — npodeccun, cCBI3aHHBIE C MOPEM;

- JICT'(5) — ongexna srofeit Ha MOpe U aTPUOYTHI.

Jlexcuko-ceMaHTHUeCKass Tpynma «mpodeccuu, CBSI3aHHBIE C  MOPEM»
IpeACTaBIeHa CIEAYIOUMMH JIEKCUKO-ceMaHTuYecknumMu Bapuantamu (JICB):

- Seaman,

- seafaring man,

- Seamen,

- seafaring men,

- sea-cook,

- true sea-dog,

- master mariner,

- old seaman.

Jlexcuko-ceMaHTHYeCKass TPYMIa «OACKIa IO Ha MOpEe W aTpuOyTHI»

MpeCTaBlIeHa JEKCUKO-CeMaHTHYeckuMu Bapuantamu (JICB):
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- sea-chest,

- sea-song,

- old sea-song,
- old sea-cloak,
- sea-dreams,

- sea-walk,

- sea-talk.

JICT(1)

Pucynok 2.1 — KoHienTtyanabHas cxema JEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO OISl «MOPE» B

COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike B pomane P. CtuBencona «Treasure Island»

[lepBonauanbHoe 3HaueHue «Sea» JICI'(1) siBasieTcs OCHOBHBIM B Kapkace
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO TIOJIST «KMOPE» B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE B POMaHE
P. Ctuencona «Treasure Island» u memoHcTpupyeT HepaspsiBHYIO CBsi3b ¢ JICT'(2).

AHaJIM3 MoKasaj, 4TO MPEeCTaBICHHBIC JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUE TPyl 00pa3yroT
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SIPO JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO TIOJST «MOPE» B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE B
pomane P. CtuBeHcona «Treasure Island».

B nexcuko-ceMaHTHYECKYIO0 TPYIIY «BOJIHAS CTHUXUS» BXOIAT JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE BapUAHTBI «0CeanN» u «waters».

OcranbHbIE JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKHUE TPYIIBl 3aHUMAIOT OINPEACICHHYIO
MO3UIIMI0 HA PA3HOW CTETNCHH YAAJICHHUS OT sapa JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO ITOJIA,
JEMOHCTPUPYS TOAYMHEHHBIN xapaktep. HaumbGonee Omumskont k JICI'l u JICT?2
spisercst JICT'(3), neMoHCTpUpYOIIas «IPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPS».

B nekcuko-cemanTudeckyro rpynmy JICI'(3) BXOmAT Takue JIEKCHKO-
CEMaHTHYCCKUE BapHUaHTHI, KaK «Sea-turn», «sea-breeze», «seaward».

Hpyrue nexcuko-cemantuueckue rpymnnsl JICI'(4) u JICT(5) ob6pasyror
TABHIOK TIepu(depuio JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO TIOJIsI «MOpEe» B COBPEMEHHOM
aHTJIMICKOM si3bike B pomane P. CtuBencona «Treasure Island».

B ywactHOCTH, NekcuKo-cemanTuueckas rpynmna JICI'(4) Hepa3pbIBHO CBsi3aHa C
JICT'(1), umeer cemy «Sea» («Mope») U GOPMUPYETCS MPU IMOMOIIM JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOW TPYMIIBI CJIOB, 0003HAYAIONIUX «IIPOQPECCHH, CBS3aHHBIE C MOpPEM)
(«seaman», «seafaring man», «sea-cook», «mariner» u apyrue ).

Jlekcuko-cemanTtrueckass rpynmna JICI(5) tawke cBszana c¢ JICT'(1), Ho
HaXOIUTCs OoJiee OTIAJICHHO U (DOPMHUPYETCS MPH OMOIIH JIEKCUKO-CEMaHTHIECKON
IPYIIIBI CJI0B, 0003HAYAIONINX «OACKIY JIFOAeH Ha Mope 1 aTpuOyThl» («Sea-cloak»,
«sea-cloak», «sea-chest», «sea-walk», «sea-talk» u npyrue).

B 1iennoM MOXHO caienaTh BBIBOJ, YTO JIGKCHKO-CEMAHTHUECKOE TOJIE «MOpe» B
COBpPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike B pomane P. Crtuencona «Treasure Island»
pacIIMpseT CBOU TpPAaHUIBI 3a CYET COOTHECEHHBIX TMOHATHI: BOAHAS CTUXWS,
MepeIBIKEHHE, POCTPAHCTBO BOKPYT MOPsI, UEJIOBEK Ha BOJIE H JIP.

[Tpu 5TOM JEKCUKO-CEMAaHTHYECKOE TIOJIE «MOPE» TECHO CBS3aHO C JAPYTUMH

JCKCHUKO-CCMAHTUYCCKHNMU IIOJIAMU: «4YCIIOBCK), «BOJAA», «3EMJIA» U AP.
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BeiBoabl mo I'nase 2

Takum o0pa3oMm, MOXXHO clieliaTh BBIBOJI, UYTO JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKOE TOJIe
«MOpe» B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM si3bike B pomaHe P. CrtuBeHcoHa «Treasure
Island» oOpasyeTcs M3 OCHOBHBIX 3HAYCHHM, MPEACTABISAS JaHHBIA KOHIEHT BO
B3aMMOCBSI3U JIEKCUKO-ceMaHTu4Yeckux Bapuantax (JICB).

Bcero B pa6oTe 66110 n3y4eHO 45 JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX BAPUAHTOB.

B saapo nexkcHKo-CEeMaHTUYECKOTO TOJs «MOPE» BXOMSIT JBE JIEKCHKO-
cemantuueckue rpynmnsl (JICI):

- JICT'(1) — nekcuko-ceMaHTH4eCKasl TPyIIa «MOpPe».

- JICT'(2) — nexkcuko-ceMaHTHUECKas TPyMIa «BOJHAS CTUXHSI».

Jlekcuko-ceMaHTUUECKass  rpymnma  «Mope»  IpejAcTaBiIeHa  JIGKCHUKO-
ceManTrnueckuMu Bapuantamu (JICB):

- Sea (B pa3IMYHbIX KOHTEKCTYaJIbHbIX 3HAUCHUSX ),

- HOMUHATUBHBIE (CIIOBApHBIC) 3HAUCHHUS CIIOBA «SEa».

Taxxe JICI'(1), oOpa3sytomas sapo IpeACTaBlI€Ha HOMHHATUBHBIMU
CJIOBApHBIMH 1€ (PUHUIISTUMHU.

B paccmarpuBaeMoil  JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOM  TPYNIl€  MPUCYTCTBYET
yrnoTpebsieHne HEMOCPEACTBEHHO JIEKCHUYECKOW «S€a», OJIHAKO KOHTEKCTyalbHOE
3HAYEHUE PACIIUPSIETCS IEPEHOCHBIMU 3HAYEHUSIMU U YCUJIEHUEM BBIPA3UTEIIbHOCTH.

KonrtekcTyanbHOe 3HaUEHUE JEKCHUKO-CEMAHTHUYECKOTO IMOJs «MOPE B pOMaHe
P. CruBencona «Treasure Island» pacmupsiercst 3a cder pacmupeHHs BO3JICHCTBUS,
KOTOpOE MOpE€ OKa3biBaeT Ha Jrojaei. KoHTekcTyanbHOE 3HAYCHHE JIEKCUYECKOUN
€IUHULIBI «MOpEe» CYHIECTBEHHO pacuiupsiercss B pomane P. CtuBeHcona «Treasure
Island» pacmmpsiercss 3a cUeT TakMX XapaKTEPUCTHK, KaK «BBIATH B MOpPE», OBITh
«TOTOBBIM K BBIXOJ1Y B MOPE» TOBOPST O TOM, UTO MOPIO IPUAAIOTCS IPYyTHUE CBOMCTBA
M KayecTBa, KOTOpPbIE HAMHOTO IIMPE HOMHUHATUBHBIX 3HAYEHUH JIEKCHYECKOMU
eaquHunbl.  Mope TpeAcTaeT B XYJO0KECTBEHHOM  IMPOU3ZBEJCHUH  HEKUM

OAYHICBJICHHBIM ABJICHNCM, HMCIOIITUM CcOOCTBEHHBIC KaUueCTRBa.
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brmxaiimmmMy HOMUHATUBHBIMH OTIPEICTICHUSMU JICKCUICCKON STUHUIIBI «Sea»
SABIIIETCS «OCean» m «water», mope TMPEeACTaBICHO B PA3JIMUYHBIX CIIOBAPHBIX
OTIPEJICICHISIX, KaK — Macca BOJBI WM 00BEM BOJIBI, TTIOKPHIBAIOIIAsT OOJIBITYIO YaCTh
3eMHOT0 mapa. B mpencTaBieHHBIX CIOBapHBIX JeOUHHUIMSIX MOPE 00JIaaeT AByMs
OCHOBHBIMU HOMHHATHUBHBIMH 3HAYCHUSIMU

- OOIIUPHOCTHh U HEOOBITHOCTH;

- IOBEPXHOCTh, BOJOEM (XpaHWIIHUIIE).

JIekcuKO-CeMaHTHYEeCKas TpyNma «BOAHAs CTHXHUA» («Waters») mpejcTraBicHa
CIIEAYIOIIUMU JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKUuMH Bapuantamu (JICB):

— 0cean,

— water(s).

B pabGore Obu1 caemaH BBIBOA, YTO ONMMKaWIIYyIO NepupEpUIo JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOTO TOJIT «MOpe» («Sea») B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE B pOMaHE
P. Crusencona «Treasure Island» o6pa3yroT cuHOHMMBI «Waters» u «oceany.

YnorpebieHre CHHOHMMOB CYIIECTBEHHO pACIIUPSET TPAHUIIBI JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKOTO TMOJsl U KOHTEKCTyalbHOE 3HaueHue Onwxaiiei mnepudepuu
pacHIMpseT rpaHullbl cCaMOr0 MOpPS, YCHJIMBAET XapaKTEPUCTUKU MOPS U YCUIMBAET
BBIPA3UTEIBHOCTh KAPTUHBI «MOPSI» B XYI0KECTBEHHOM MTPOU3BEACHUH.

HanbHsis nepudepusi JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOTO TOJI «MOPE» B COBPEMEHHOM
aHrauiickoM s3eike B pomane P. CrtuBencona «Treasure Island» mpencrasiena
CJIEIYIONINMU JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU TPYTIIAMH:

- JICT'(3) — mpocTpaHCTBO BOKPYT MOPSI.

Jlexcuko-ceMaHTHYEeCKas TPYIIa «IIPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPS» IPEICTaBIICHA
CJIeIYIOIIMMU JICKCUKO-CEMaHTHYCCKUMHM BapHaHTaMHM:. Sea-turn, sea-breeze, seaward.

HNanbusis nepudepus JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TMOoJsl «Mope» («Sea») B
COBpEMEHHOM aHTJHUICKOM si3bike B pomaHe P. CrtuBeHcona «Treasure Island» B
OCHOBHOM HaIlpaBJieHA Ha YCWJICHHE BBIPA3UTEIBHOCTU MPU OMUCAHWU OCHOBHOTO

JCKCHUKO-CCMAHTHUYCCKOI'O ITOJIA U IJIs1 paCHIMPCHUA XYyAO0XKCCTBCHHOI'O OITMCAaHMA.
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YnorpeOieHre TakuX ClIoBa, Kak «seaward», «sea-turn» wum «sea-breeze»
paciiupsieT TPaHMIBI CAMOTO MOpS, YCHIMBACT XapaKTEPUCTUKH MOPS U YCHIUBACT
BBIPA3UTEIBHOCTh XYA0KECTBCHHOT'O OIMMMCAHUS SIBJICHUS B TEKCTE MMPOU3BEICHUS.

Janbusas nepudepust JEKCHKO-CEMaHTHYSCKOTO IMOJII «MOpPe» IMpecTaBlcHa
CJICYIOIUMU JICKCHKO-CEMAaHTHYCCKUMHM TPYIIIaMHU:

- JICT'(4) — npodeccun, CBSI3aHHBIE C MOPEM;

- JICT'(5) — ogexna nrofeit Ha MOpe U aTPUOYTHI.

HNanbusis  nepudepusi JEKCUKO-CEMAHTHYECKOrO MO «Mope»  («Sea»)
npeacTaBiieHa mpodecCusiMu, KOTOPbIE CBS3aHbl C MOPEM, BCE CJI0BA JaHHOW IPYIIIbI

UMCIOT B CBOEM CJIOBE CEMY «S€a», YTO M paCIIUPSICT JCKCUKO-CEMAHTUYCCKOEC IT0JIC.
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SAKVIIOYEHUE

B pabote Obla BeIIEICHA CTPYKTYpa JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOTO TOJIST «MOPE» B
COBPEMEHHOM aHTIMICKOM si3bIke B pomane P. CtuBencona «Treasure Island»; Bcero
B paboTe OBLIO U3Y4YEeHO 45 JEKCUUECKUX €IUHHUII.

CrnenyeT moT4epKHYTh, YTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKoe moie «Mope» nMeeT CBOr
cnenuduueckue dYepThl. Mcciemyemoe JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE TII0Je OTPaKaeT
O0COOCHHOCTH HAIMOHAJHFHOTO MHUPOBHJICHUS, CBSI3aHHBIE C HAIIMOHAIBHBIM OBITOM,
TPaTUIUSIMH M CHENU(PUKON HalMOHANBHOW KynbTypbl. C MOMOINBIO MeToja
KOMIIOHEHTHOTO aHaJI3a MOXKHO OMNPEIEITUTh CTPYKTYPY JEKCHUKO-CEMaHTHUECKOTO
MOJST  «MOpe», TMPEJACTABISIONIYI0 COOOH  MapaJurMaTHYecKyr CTPYKTYpY,
oOs3aTenbHbIe (1epHbIe) U (haKyIbTaTUBHbBIE (MepudepuitHbie) MO3UIUH, B KOTOPOH
3aHUMAIOT KJIACChl CJIOB, OOBEIMHEHHbIE CEMaHTHYECKOW KaTeropueil BOAHOE
OPOCTPAHCTBO U cyOkaTteropueil mope. Jlekcuko-cemantuyeckoe moie «Mope»
3aHUMAeT MPOMEKYTOUHOE TMOJOKEHHUE B JIGKCUYECKOW CHUCTEME SI3bIKa, B KOTOPOM
MOKHO BBIJEIUTh 5 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TPYIII, SACPHbIE YacTH KOTOPBIX
COCTaBIISAIOT SIAPO TOJIS.

JlaBHsis Tpaguius BKJIIOYEHUS MOPCKOM JIEKCMKHM B XYJAOXKECTBEHHYIO
MapUHUCTUKY CIIOCOOCTBOBaIA BRIPAOOTKE pa3HOOOpA3HBIX IPUEMOB U CIIOCOOOB €€
MCIIOJIb30BaHUs: YIIOTPeOIeHNEe HOMUHALIMM JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOT0 1ot «Mope»
B HOMHUHATHUBHOH, CpaBHUTEIBHOW, MeTaopudeckoil (QyHKIIMH, B KauecTBE
OJIUIIETBOPEHHUSI U B COCTaBe (Ppa3eojqOru3MOB, UTO JAJ0 BO3MOXKHOCTH BBISIBUTH
HauboJiee XapakTepHbIe YePThl MOPCKOM JIEKCUKH KaK 00pa3HOTo CPe/ICTBA.

[lepBonauanbHoe 3HaueHue «Sea» JICI'(1) sBisieTcs OCHOBHBIM B Kapkace
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT0 MOJISl «<MOPE» B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE B POMaHe
P. Ctuencona «Treasure Island» u nemoHcTpupyeT Hepa3pbiBHYIO CBsi3b ¢ JICT(2).
AHanu3 mokasal, 4To IpeCTaBICHHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHUE TPYIIBI 00pa3yroT
AP0 JEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO TMOJII «MOPE» B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE B

pomasne P. CtuBencona «Treasure Island».
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B nexcuko-ceMaHTHYECKYIO0 TPYIITy «BOJIHAS CTHUXUS» BXOAAT JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUE BapUAHTHI «0CeaN» 1 «Wwaters».

OcTanpHble JIEKCUKO-CEMAHTHUECKHE TPYIIBl 3aHUMAIOT ONpEAeNICHHYIO
MO3UIMIO HAa Pa3HON CTEMEHHW YyJAICHHS OT sApa JEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO IOJIA,
JICMOHCTPUPYS TOTYMHEHHBIH Xapaktep. Hambomee Ommskoit x JICT(1) m JICT(2)
apisietcs JICT(3), neMoHCTpUpyIOlas «IIPOCTPAHCTBO BOKPYT MOPSI».

Hpyrue nexkcuko-cemantudeckue rpynmbl JICI'(4) u JICI'(5) o6pasyroT
TABHIOK TMEepUPEPUI0 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO TIONS «MOpe»: B YacTHOCTH,
nekcuko-cemantuueckas rpynna JICT'(4) nepaspeiHo cBsa3ana ¢ JICI'(1), umeer cemy
«Sea» («mope») u GopMHUPYETCsl MPU TOMOIITHU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM TPYIIIHI CJIOB,
0003HAYAIOIIUX «IIPOPECCHH, CBI3aHHBIE C MOpeM». JICKCUKO-ceMaHTHYeCKas TpyIna
JICT'(5) Taxxke cBazana ¢ JICI'(1), Ho HaxonutTcs Oosiee OTAANIEHHO U (HOPMHUPYETCS
NPy TOMOIU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOW TPYIIIBI CIIOB, 0003HAYAIOIIUX «OHCKIY
moned Ha Mope W arpulOyThl». Bce cioBa pganbHed mnepudepuu JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOM TPYMIbI «OJIeXkAa U aTpUOyThI, CBA3aHHBIE C MOPEM) HANPABIEHBI HA
YCUJIEHUE BBIPA3UTEIBLHOCTH MPU OMUCAHWKW OCHOBHOTO JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOIO
NoJisi W JJIA PacCHIMPEHUs XYJT0KECTBEHHOTO OIKCAaHUSA. XapaKTEPUCTUKU Pa3HbBIX
aTpuOyTOB MODS, CYHAYK, MECHS, OEKIa U JpP. TaAKXKE MPUIAIOT TEKCTY OOJBIIYIO
BBIPA3UTEIBHOCTb.

B niennoMm MoXHO crenaTh BBIBOJ, YTO JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOE TOJIE «MOpe» B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike B pomane P. Cruencona «Treasure Island»
pacIIMpseT CBOU TpPAHUIBI 32 CYET COOTHECEHHBIX TIOHITHI: BOJHAS CTUXWS,
MepeIBIKEHHE, POCTPAHCTBO BOKPYT MOPsI, UEJIOBEK Ha BOJE U JIp.

[Ipu 5TOM JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE TOJE «MOPE» TECHO CBSI3aHO C JAPYTUMH
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMHU TIOJISIMU: «YEIIOBEK», «BOJIA», «3EMIIs», a YHOTpeOIeHHe
CUHOHHMMOB CYIIECTBEHHO PACHIMPSET TPAHUIIBI JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TONS U
KOHTEKCTYaJIbHOE 3HA4YCHHUE OmKalied mepudepun paciupseT TPaHUIBI CaMOTO
MODSI, YCUJIMBACT XapaKTEPUCTHUKA MOPS M YCHIWBACT BBIPA3UTEIBHOCTh KapTHUHBI

«MOPsA» B XyA0KCCTBCHHOM IIPON3BCACHNHU.
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